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 براي شده نوشته هاي داستان از اي مجموعه گو قصه بيدل هاي افسانه  

 محبوب شب داستان ها قرن براي ها داستان اين. است جوان جادوگران و ها ساحره

 براي قدر همان خوشبختي چشمه و جهنده پاتيل علت همين به اند، بوده ها بچه

 بچه براي خفته زيباي و سيندرلا كه آشناست، هاگوارتز آموزان دانش از بسياري

  .)جادوگران-غير( مشنگ هاي

 شباهت ما پري و جن هاي افسانه به جهات خيلي از بيدل هاي داستان

 هرچند،. دارد مجازات بدي و دارد، پاداش خوبي معمولا مثال، عنوان به دارد؛

 به جادو ها، مشنگ پري و جن هاي افسانه در. دارد وجود مشخصي كاملا تفاوت

 سمي را سيب خبيث ساحره... گردد برمي داستان زن يا مرد قهرمان مشكلات ريشه

 به را شاهزاده يا برد، مي فرو ساله صد خواب يك به را خانم شاهزاده يا كند، مي

 ديگر، منظري از گو، قصه بيدل هاي افسانه در. كند مي تبديل زشت جانور يك

 حال ناي با و كنند، مي جادو خودشان كه كنيم مي مشاهده را مردي يا زن قهرمان

 هاي نسل به بيدل هاي داستان. كنند مي حل را مشكلاتشان سختي به ما مانند

 فرزندانشان به را زندگي تلخ حقيقت اين تا كرده كمك جادوگر والدين متمادي
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 نيز اندازه همان به كند، مي حل را مشكلات كه اندازه همان به جادو كه: بياموزند

  .كند مي درست مشكل

 آنان مشنگي همتاهاي و ها افسانه اين بين كه گريدي ذكر قابل تفاوت

 از تر فعال خيلي خود خوشبختي يافتن در بيدل هاي ساحره كه است اين دارد وجود

 خرگوش، ببيتي و آماتا، آلتدا، آشا،. هستند ما پري و جن هاي افسانه زن قهرمانان

 كه سيك براي انتظار يا طولاني چرت يك جاي به كه هستند هايي ساحره همه

 قانون اين استثناء. گيرند مي خود دست در را سرنوشتشان بياورد، را گمشده كفش

 شاهزاده شبيه بقيه از بيشاست كه  - »جادوگر پشمالوي قلب« نابرده نام دختر -

تا « گاه با عبارت هيچ ها افسانه پايان در ولي كند، مي عمل ما هاي داستان خانم

  .ندارد وجود »دابد به خوبي و خوشي زندگي كردن

 هاله در او زندگي بيشتر و كرد، مي زندگي پنجم قرن در گو قصه بيدل

 تنها و شده، متولد يوركشاير در او كه شده مشخص. است مانده باقي ابهام از اي

 به منحصر انبوه ريش يك او دهد مي نشان آمده دست به كه اي شده حكاكي چوب

 به نسبتا او كند، منعكس را عقايدش رستيد به هايش داستان اگر. است داشته فردي

 سياه جادوي به او دانسته؛ مي بدنهادولي نه  نادان را ها آن و داشته علاقه ها مشنگ

 صفات تمام از ناشي جادوگران هاي افراط بدترين كه بوده معتقد و نداشته، اعتماد
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 از استفاده سوء طريق از كه است غرور يا عاطفگي بي ظلم، جمله از انسان، افراطي

 پيروز او هاي داستان در كه مردي و زن قهرمانان. اند آمده وجود به استعدادهايشان

 كه هستند هايي آن بلكه دارند، را جادو قدرتمندترين كه نيستند كساني شوند، مي

  .دهند مي نشان را خود مهارت و ذكاوت خوبي، بقيه از بيش

 داشته، مشابهي بسيار يها ديدگاه كه معاصر جادوگران از يكي مطمئنا

 ،)يك درجه( مرلين مدال داراي دامبلدور، برايان وولفريك پرسيوال آلبوس پروفسور

 المللي بين كنفدراسيون عالي رئيس هاگوارتز، جادوگري فنون و علوم مدرسه مدير

 ديدگاه عليرغم. است) ويزنگاموت( قضايي عالي ديوان رئيس و جادوگران،

 دامبلدور كه كاغذهايي ميان در كه بود تعجب مايه اند، هداشت دو اين كه مشابهي

 تفسير در او مقالات از اي مجموعه سپرد، هاگوارتز بايگاني به اش نامه وصيت طبق

  .شد پيدا گو قصه بيدل هاي افسانه

 يا و نوشته خود براي را تفاسير اين او كه شد نخواهيم متوجه گاه هيچ

 مك مينروا پروفسور از مسرت كمال در ما حال، هر در اما آينده، در انتشار براي

 اين كنار در را ها آن گرفتيم اجازه است، هاگوارتز مدير اكنون هم كه گونگال

 اميدواريم. كنيم چاپ گرنجر، هرميون توسط ها افسانه از جديد كاملا ترجمه

 خاطرات جادوگري، تاريخ بررسي شامل كه دامبلدور، پروفسور موشكافانه تفاسير
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 جديد نسل به شود، مي داستان هر كليدي عناصر از روشنگري اطلاعات و خصي،ش

  .ببرند لذت گو قصه بيدل هاي افسانه از كند كمك مشنگ و جادوگر خوانندگان

 باورند اين بر شناختند، مي را دامبلدور پروفسور شخصا كه كساني تمام

 آن فروش عوايد تمام كه كرد، نمي درنگ  اي لحظه پروژه اين از حمايت در او كه

 در كه شد، خواهد اهدا Children’s High Level Group خيريه موسسه به

  .دارند شنيده شدن به ضروري نياز كه است كودكاني به كمك پي

 پروفسور تفاسير مورد در ديگر كوتاه توضيح يك اينجا در است لازم

 از پيش ماه هجده حدود تفاسير اين دانيم، مي ما كه جايي آن تا. شود داده دامبلدور

 كه كساني. اند شده نگاشته داد، رخ شناسي ستاره برج بالاي در كه فجيعي حوادث

 هر كه كساني تمام مثال، براي( دارند آشنايي جادوگران جنگ آخرين اتفاقات با

 دامبلدور پروفسور كه شد خواهند متوجه) اند خوانده را پاتر هري زندگي جلد هفت

 مي حدس يا – داند مي كه چيزي آن از كمتر اي ذره كتاب اين آخر داستان مورد در

 كه باشد دامبلدور جمله اين در شايد حذفيات، گونه هر دليل. كند مي فاش – زند

  :گفت مشهورش و محبوب شاگرد به حقيقت، وصف در پيش ها سال

 زيادي احتياط با بايد همين براي و هست، وحشتناكي و زيبا چيز«

  ».داشت كار و سر باهاش
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 بتوانيم شايد خير، يا باشيم او هاي صحبت موافق كه اين از گذشته

 بمانند امان در اي وسوسه از خوانندگان داشته قصد كه ببخشيم را دامبلدور پروفسور

      .است پرداخته آن پاي گزافي بهاي و شده، آن دچار خودش كه

  رولينگ. كي. جي

2008  
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  مطالب را براي خوانندگان جادوگر اينظاهرا پروفسور دامبلدور 
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  .داشته باشد، اضافه كرده ام توضيحبه  نيازخوانندگان مشنگ 
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 به و سخاوتمندانه كه داشت وجود پيري جادوگر گذشته، روزگاران در

 او. كرد مي استفاده جادوييش قدرت از همسايگانش، به كمك براي روش بهترين

 وانمود آيد، مي كجا از قدرتش واقعي سرچشمه كه بگويد ديگران به اينكه جاي به

 كه - پاتيلش از كه است پادزهرهايي و ها طلسم ،ها معجون از قدرتش كه كرد مي

 مردم آنجا، از دورتر كيلومترها از. آيد مي بيرون - گفت مي اقبال خوش ديگ آن به

 با ميل، كمال با هم جادوگر و آمدند، مي او سوي به مشكلاتشان از باري كوله با

  .كرد مي درمان را آنها درد پاتيلش، به تكاني
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 كرد، سپري را خود مفيد عمر اينكه از بعد شتني،دا دوست جادوگر اين

 متفاوتي كاملا منش پسر اين. سپرد پسرش تنها به را ندارش و دار تمام و سپرد جان

 جادويي قدرت كه كساني پسر، نظر از. داشت خود مهربان پدر با مقايسه در

 قدرت سخاوتمندانه كه پدرش عادت اين با و بودند ارزشي بي هاي انسان نداشتند،

  .بود مخالف كل به كرد، مي همسايگانش صرف را جادوييش

 قديمي پاتيل داخل از پسر داد، دست از را خود جان پدر اينكه محض به

 بود شده نوشته آن روي بر خودش نام كه اي شده مخفي كوچك بسته يك پدرش،

 ولي د،باش نهفته طلايي آن در كه كرد مي خدا خدا و كرد باز را بسته. كرد پيدا را

 پايش بتواند آنكه از كوچكتر بسيار و ضخيم ي ساده دمپايي لنگه يك آن جاي به

 جمله دمپايي درون پوستي كاغذ اي تكه روي بر. كرد پيدا جفتي هيچ بدون و كند

  :بود شده نوشته اي

  ".نكني پيدا احتياجي اين به هرگز اميدوارم پسرم، "

 پاتيل درون به را دمپايي و فرستاد پدرش هاي حماقت به لعنتي پسر،

  .كند استفاده زباله سطل عنوان به ديگ از پس اين از داشت تصميم. كرد پرتاب
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  .آورد در صدا به را خانه درِ روستايي زني شب، هاي نيمه

 از شما پدر. آقا كرده مبتلا رو ام نوه زيگيل دسته يه": گفت پسر به او

 مي استفاده اون مداواي براي اوردمي در قديميش پاتيل از كه اي ويژه ضمُاد يه

  "...كرد

 كرده، مريضش زيگيل دسته يه كه درك به! گمشو برو": زد فرياد پسر

  "چه؟ من به

    .كوبيد پيرزن روي به محكم را خانه در و

 صدا به اش آشپزخانه از چيزي كوبيدن و دولونگ دلنگ صداي بلافاصله

 پاتيل شگفتي با و كرد باز را در و كرد روشن را اش چوبدستي جادوگر. آمد در

 وسط داشت و بود زده جوانه برنجي پاي عدد يك پاتيل، ته از: ديد را پدرش قديمي

. مياورد در وحشتناكي صداهاي خود از و كرد مي وورجه ورجه اطاق كف

 دسته از پاتيل سطح تمام اينكه محض به اما شد، نزديك آن به تعجب با جادوگر

  .كشيد عقب را خود سرعت به شد، پوشيده زيگيل هاي
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 ناپديد را پاتيل كرد سعي اول و "!مزخرف جونور": گفت زنان فرياد

 كند مجبور را آن كرد تلاش آخر در و كند تميز را آن جادو با كرد سعي بعد كند،

 آن بر علاوه نكردند، كار هايش طلسم از كدام هيچ. برود بيرون خانه از كه

 دنبال را او شود، مي خارج آشپزخانه از آنكه از بعد تا بگيرد را پاتيل جلوي نتوانست

 نردبان روي بر بلندش صداهاي با و نچسبد او به بختك مثل خواب تخت تا و نكند

  .نكند صدا و سر و دلونگ دلنگ چوبي

 زيگيلي قديمي پاتيل صداهاي و سر دست از شب طول تمام در جادوگر

 روز صبح و بگذارد هم روي چشم انستنتو بود، آمده دنبالش به خواب تخت تا كه

 پاتيل فلزي پاي. كرد دنبال را او كنان وورجه ورجه صبحانه، ميز دم تا پاتيل هم بعد

 بخورد، را اش فرني آمد تا جادوگر و رفت مي راه دلنگ دولونگ، دلنگ، صداي با

  .شنيد زدن در صداي دوباره

 درمورد قضيه آقا،": گفت او به و بود ايستاده در ي آستانه در مردي پير

 م مغازه به رو اجناسم تونم نمي اون بدون. دزديدنش شايدم گمشده،. هست پيرم خرِ

  ".ميمونند گشنه شب ام خانواده نتيجه در و ببرم
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 بر محكم را در و "!گشنمه الان منم": گفت و كشيد عربده جادوگر

  .كوبيد هم به پيرمرد روي

 كف داشت دلنگ دولونگ، دلنگ، صداي با پايش تنها با قديمي پاتيل

 اضافه قبليش صداهاي به هم تري عجيب صداي و سر حالا اما رفت، مي راه اطاق

  .شد انداز طنين پاتيل ژرفاي از گرسنه انساني هاي ناله و خر عرعر صداي بعد و شد

 "!بگير خون خفه. شو ساكت": گفت و كشيد دلخراشي فرياد جادوگر

 كه كند ساكت را زيگيلي پاتيل نتوانست او جادويي هاي قدرت از كدام هيچ اما

 ناله كرد، مي عرعر كرد، مي وورجه ورجه داشت پايش ي پاشنه با روز طول تمام

 پاتيل كند؛ چكار يا برود كجا جادوگر نداشت فرقي. دولونگ دلنگ و كرد مي

  .رفت مي او دنبال به كنان صدا و سر همچنان

 در ي آستانه در و شد شنيده در هب ضربه صداي سومين روز، آن غروب

  .باشد شده شكسته قلبش گويا كه كرد مي هقي هق و بود ايستاده جواني زن

 ما به كنم خواهش ازتون ميتونم. مريضه شدت به ام بچه": گفت زن

  "...ميومد داشتم كمك به نياز من كه وقت هر پدرتون كنيد؟ كمك
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  .كوبيد او روي محكم را در جادوگر ولي

 تمام و كرد سرريز و. شد نمك آب از لبريز دهنده، آزار پاتيل حالا و

 مي ناله كرد، مي عرعر كرد، مي وورجه ورجه آن بر علاوه. شد پر آن از اطاق كف

  .زد مي جوانه آن از بيشتري هاي زيگيل و كرد

 براي روستا اهالي از يك هيچ آن، از بعد ي هفته مدت تمام در اينكه با

 اهالي هاي مرض و درد از همچنان پاتيل نيامدند، جادوگر بهكل به كمك درخواست

 از و كرد مي ناله و كرد مي عرعر تنها نه بعد، روز چند طول در. داد مي خبر آنجا

 صداي حالا بلكه شد، مي زيگيل از پر و كرد مي صدا و سر و شد مي لبريز كثافت

 ناله سگ مثل و ردآو مي در هم كردن گريه بچه مثل و كردن استفراغ شدن، خفه

 مشت گشنگي از يا بود گرفته طاعون و آورد مي بالا ترشيده شير و پنير و كرد مي

  .ميزد

 يا بخوابد بود، كنارش در هميشه كه پاتيل با توانست نمي جادوگر

 توانست نمي آن بر علاوه. كرد نمي ترك را آنجا وجه هيچ به زيرا بخورد، چيزي

  .نخورد تكان كه كند مجبورش حتي يا كند ساكتش
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 اش كلبه از شب هاي نيمه. شد تمام جادوگر تحمل ديگر آخر، در

 طول در آمد مي دنبالش به كنان وورجه ورجه پاتيل كه طور همان و شد خارج

  :گفت مي زنان فرياد دهكده

 بذاريد! يالا! بياريد من پيش داريد مرضي يا دردسر مشكل، چي هر"

 و دارم رو پدرم ساز معجون پاتيل من! كنم ومتونآر كنم، درستتون كنم، درمانتون

  "!كنم حل رو مشكلتون ميتونم مطمئنا

  

 جهيد، مي او كنار كنان وورجه ورجه همچنان كه پاتيل همراه به و

  .فرستاد مي وردي و طلسم طرف هر به و كرد طي سرعت به را خيابان عرض



              جادوگر و پاتيل جهنده      
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 ينكها محض به دختر هاي زيگيل روستايي، هاي خانه از يكي در

 ترخاني حاج هاي گل با كه دوري راه از شده گم خر. شدند ناپديد برد، خوابش

 با بيمار كودك. شد نشانده اصطبل در نرمي به و شد فراخوانده بود، شده پوشيده

  .بود شده شاداب و سالم ديگر شد، بيدا خواب از وقتي و شد شسته كوهي پونه

 چاره بهترين جادوگر ت،داش وجود دردي و ناخوشي كه اي خانه هر در

 و كشيد دست آوردن بالا و كردن ناله از كنارش پاتيل تدريج به و داد، انجام را

  .شد تميز و درخشان ساكت،

 خب": پرسيد لرزان صداي با جادوگر كرد، طلوع خورشيد كه هنگامي

  "حله؟ پاتيل،

 را بود كرده پرت آن داخل قبلا او كه را دمپايي لنگه و زد آروغي پاتيل

 به هم با دو هر. بپوشاند اش فلزي پاي به را آن كه داد اجازه او به و انداخت بيرون

. نمياورد در صدايي رفتن راه موقع پاتيل ديگر حالا و رفتند، جادوگر ي خانه داخل

 كرد، مي او از قبل پدرش كه كاري مانند روستا اهالي به بعد، به روز آن از اما



              جادوگر و پاتيل جهنده      
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 و سر به شروع دوباره و آورد در پايش از را دمپايي اتيلپ مبادا تا رساند، مي كمك

  .كند كردن صدا
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 همسايه مصيبت و درد طعم چشاندن با تا گيرد مي تصميم مهرباني، پير جادوگر

 داربي جوان جادوگر وجدان. بدهد هايي درس خود سنگدل پسر به مشنگشان، هاي

. گردد مي راضي همسايگانش به كمك براي جادويي كارهاي انجام با و شود مي

هر كسي  كه شود فكر طور اين شايد مورد اين در كننده، دلگرم و ساده اي افسانه

 مشنگ پدر مثبت، مشنگي هاي داستان در .خود را بي گناه و بي تقصير مي داند

 خود منفور مشنگ پسر به نسبت در جادوگري كه دهد مي نشان را داشتني دوست

دخل و تصرفي در نسخه  هيچ كه است برانگيز تعجب قدر همان اين ؟برتري دارد

  .اصلي اين افسانه، نتوانست آن را نابود كند

برادرانه نسبت  عشق هاي پيام با بيدل ي گرانه موعظه هاي داستان عمر حدودي، تا

 پانزدهم، قرن در ها ساحره و رانجادوگ اذيت و آزار. بود آمده سر به ها مشنگ به

 هم به يجادوگر جوامع از بسياري اوضاع. بود گرفته فرا را اروپا سراسر سرعت به

 ي همسايه مريض خوك به جادوگران جانب از يطلسم اگر مثلا. بود ريخته
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 شدن كشته براي جادوگر آن شدن داوطلب معني به شد، مي فرستاده مشنگشان

  1.بود

 يك همگي شدند، ترد و رانده خود جادوگر غير برادران توسط رانجادوگ كه زماني

 شعار اين. "!بگذرانند را خودشان امورات ما بدون ها مشنگ بگذاريد" گفتند صدا

 رسيد خود اوج به 1689 سال در جادوگري رازداري المللي بين اساسنامه تنظيم با

 تاسيس را خود زيرزميني تشكيلات و شدند پنهان ديد از خود اراده با جادوگران و

  .كردند

 پاتيل غريب و عجيب داستان حال اين با بودند، بچه هم هنوز هاي جادوگران بچه

پاك كردن ذهن بچه ها  حل راه. بود بسته نقش خاطرشان و ذهن در همچنان جهنده

                                                             
 و ماهرانه طرز به اصيل جادوگرهاي و ساحران كه است درست موضوع اين قطعا البته 1

 مورد در من تفاسير به( كردند پيدا نجات شدن خفه و شدن حبس افتادن، گير از اي عاقلانه
 و ببيتي نام به خرگوشي" داستان تفاسير بخش در) Lisette de Lapin( لاپين د ليزت
 سر: افتاد اتفاق هم زيادي مير و مرگ حال اين با ولي). كنيد جعهمرا "خندانش ي كنده

 مي زندگي سلطنتي بارگاه در عمرش طول در كه جادوگري( پورپينگتون ميمسي د نيكلاس
 بيافتد، چال سياه در اينكه از قبل) شد گريفيندور برج روح مرگش، زمان در و كند

 هاي خانواده عمدتا . بگيرد را دشخو شدن اعدام جلوي نتوانست و شكسته اش چوبدستي
 كنترل در كه آنهايي بدهند، دست از را خود خانواده جوانتر اعضاي داشتند تمايل جوان

 ، به همين ترتيببودند پذير آسيب و دادند مي لو را خودشان بيشتر بودند ناتوان خود جادوي
  .كردند مي پيدا را آنها سرعت به جادوگران قاتلان  
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 به .از اينكه به مشنگ هاي خوب بايد كمك كرد، اين بود كه داستان را تغيير دهند

 بين وسيعي سطح در افسانه اين از متفاوتي نسخه شانزدهم، قرن در دليل همين

 پاتيل  داستان، ي شده نظر تجديد نسخه در. نقل شد جادوگري هاي خانواده

و بعد پاتيل همسايه ها  .دهد مي نجات گرفتن آتش از را گناهي بي جادوگر جهنده،

آنها را يك جا  را از كلبه جادوگر دور مي كند، دستگيرشان مي كند و همه ي

 و رسد مي را ها همسايه اكثر حساب پاتيل داستان، پايان در. قورت مي دهد

 تمرين به و بماند آنجا كه گيرد مي قول روستا مانده باقي اهالي از چندتن از جادوگر

 باقي هاي قرباني پدر كه دهد مي ياد پاتيل به او بازگشت، در. بپردازد جادوگريش

 به تا. كند مي موافقت بموقع، بزرگ آروغ يك زدن با پاتيل كه آورد در را مانده

 را داستان اين ي شده تجديدنظر نسخه تنها جادوگري هاي خانواده از بعضي امروز،

 روزي اگر و هستند مشنگ ضد والدين، اين اكثر كه اند خوانده خود كودكان براي

  .شد خواهند زده شگفت خيلي بخوانند، را آن اصل نسخه

 هاي مشنگ داشتن وجود ي ايده بودم، كرده اشاره اين از پيش كه طور همان

 و جادوگر" نسخه بازنويسي شده ي داستان شدن آميز خشونت دليل تنها خوب،

 خانواده شدند، زياد وسيعي سطح در جادوگران قاتلان كه زماني. نبود "جهنده پاتيل

 باطن در و مشنگ هرظا در( كردند زندگي مدل دو داشتن به شروع جادوگري هاي
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 و داشتن نگاه مخفي براي طلسم و ورد از آنها). نشوند دستگير تا جادوگر

 يا جادوگر هر هفدهم، قرن در. كردند مي استفاده شان خانواده و خود از محافظت

 بقيه ظن و شك مورد كرد، مي برقرار مشنگي با دوستانه اي رابطه كه اي ساحره

 سيل ميان در. شد مي ترد جادوگران اجتماع از تاوقا گاهي حتي گرفت، مي قرار

 هاي توهين( شد مي نثار زاده مشنگ هاي ساحره و جادوگران به كه هايي توهين

) شود مي گفته هم امروز به تا كه زن ليس پهن ،خور گه ،متحرك لجن مثل اي ميوه

  .بيايد حساب به نامرغوب و ضعيف ها زاده مشنگ جادوي كه شد مي باعث

 مشنگي ضد ي نشريه ويرايشگر ،2مالفوي بوروتوس مانند زمان آن بانفوذ رانجادوگ

 به را ها مشنگ طرفداران او. شد جاودانه كه برد كار به عبارتي ،3جنگ در اي ساحره

  :نوشت 1675 سال در بوروتوس. كرد تشبيه جادوگري در بودن 4فشفشه

 و انس كه گريجادو هر: كنيم بيان را سخن اين كامل قاطعيت با قادريم

 بهره پاييني هوشي درجه از دهد، نشان ها مشنگ جامعه به نسبت اي علاقه

                                                             
٢
 Brutus Malfoy  
٣
 Warlock at War    

. ندارد جادويي قدرت اما آيد، مي دنيا به جادوگر مادر و پدر از كه است شخصي فشفشه( 4
. دارند عموميت بيشتر زاده مشنگ ساحران و جادوگران درعوض هستند نادر بسيار افراد اين
  )رولينگ -
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 در تنها كه طوري به است، بار رقت و قدرت كم بسيار جادوييش برد، مي

  .كند فرض تر ارجح و بالاتر را خود تواند مي خوك صفت هاي مشنگ جمع

 دادن نشان ضعف نقطه جز به ديگري محكم دليل هيچ جادو شدن ضعيف

  .ندارد ها مشنگ جماعت مقابل در

 هاي چهره ترين برجسته از بعضي كه حقيقت اين با مواجهه در سرانجام تعصب اين

  .باخت رنگ هستند، ها مشنگ طرفدار ،5جادوگري

. آمد وجود به اخير قرن ربع در "جهنده پاتيل و جادوگر" داستان با مخالفت آخرين

 6بلوكسام بيتريكس توسط بود، هم بهترين آن حتمالاا كه ماجرا اين ي حلقه آخرين

 عقيده به .شد درست ،7سمي قارچ هاي افسانه نويسنده بدنام ،)1794 -  1910(

 با مخالفتش دليل. بودند مضر ها بچه براي گو قصه بيدل هاي افسانه بلوكسام، خانم

 مانند موضوعات ترين هولناك با ذهن ناسالم شدن اشغال": خودش گفته به كتاب

 ابراز و منحرف كاراكترهاي سياه، جادوي كشتار، و كشت بيماري، مرگ،

 چندين بلوكسام خانم .بود "موضوعات انگيزترين نفرت فوران و بدني احساسات

 نظرات با مطابق را آنها و كرد انتخاب را بيدل كتاب جمله از قديمي، داستان

                                                             
 .مثل خود من 5
٦
 Beatrix Bloxam  

  
٧
 Toadstool Tales  
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 فرشتگان پاك ذهن" گفت مي كارش اين توضيح در كه كرد بازنويسي خودش

 بگذاريم و كنيم پر شاد فكرهاي سالم و موضوعات بايد با را خودمان كوچك

از بي گناهي گل هايمان  بايد. باشد شرورانه روياهاي از آزاد آنها شيرين خواب

  ".محافظت كنيم

 از "جهنده پاتيل و جادوگر"داستان  ي شده بازنويسي نسخه از نهايي پاراگراف

  :است گونه ينا بلوكسام خانم

 را 'پوشيده قرمز من قشنگ عروسك' آواز خندان و شاد طلايي پاتيل سپس

 عروسك تمام ويليكينز ويي! رقصيد خودش قرمزي گل پاهاي با و خواند

 ويي براي شكلات خوشحالي، پر از از كوچولو پاتيل و كرد تعمير را خود هاي

  !شد ها عروسك و ويليكينز

 رو خودتون گوگولي هاي دندون نره ادتوني ولي": گفت ناگهان پاتيل

  "!بزنيد مسواك

 به هميشه داد قول و كرد بقل و بوسيد را مگوري گوگوري پاتيل ويليكينز ويي

  .نزند سرش به ناجور فكرهاي دوباره هرگز و كند كمك ها عروسك
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: كرد دريافت جادوگر كودكان نسل جانب از يكساني پاسخ بلوكسام خانم داستان

 آنها دست از كتاب كه خواستند درنگ غيرقابل و بلافاصله درخواستي در كودكان

  .شود انداخته توالت چاه در و شود گرفته



                   چشمه خوشبختي           

 

 *17 * 

  

� !" #$%�&�'  

 در و بلند ديوارهايي احاطه در كه جادويي باغ يك در اي تپه بلنداي بر

  .بود جاري خوشبختي چشمه بود، قوي جادويي حفاظت

 فرد يك تنها روز، يك آفتاب روبغ و طلوع بين بار، يك سال هر

 پيش در چشمه طرف به را خود راه كه يافت مي را شانس اين بدبخت و دردمند

  .شود برخوردار جاودانه خوشبختي از و كند شنا آن آب در گيرد،

 طلوع از پيش تا كشور نقاط تمام از مردم از نفر صدها موعد، روز در

 با جوان، و پير فقير، و غني زن، و مرد .رساندند باغ ديوارهاي به را خود آفتاب



                   چشمه خوشبختي           
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 آن بود اميدوار كدام هر و شدند جمع تاريكي در همه آن، بدون و جادويي قدرت

  .باشد خودش يافت مي راه باغ به كه كسي

 غصه و غم از باري كوله كدام هر كه ساحره سه جمعيت، كنار در

 هم رنج و درد تاب،آف طلوع براي انتظارشان خلال در و شدند صحبت هم داشتند،

  .كردند تعريف يكديگر براي را

 اي شفادهنده هيچ كه بود بيماري نوعي دچار بود، 8آشا نامش كه اولي

 بين از را اش بيماري علائم چشمه كه بود اميدوار او. كند درمان را آن توانست نمي

  .بياورد ارمغان به او براي را طولاني و شاد زندگي يك و ببرد

 جادوگر يك توسط چوبدستيش و طلا خانه، كه داشت؛ نام 9آلتدا دومي

 نجات تنگدستي و فقر اين از را او چشمه كه بود اميدوار او. بود شده غارت پليد

  .دهد

                                                             
٨
 Asha  
٩
 Altheda  
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 كرده تركش داشت، دوستش بسيار كه مردي و بود 10آماتا نامش سومي

 و غصه از را او چشمه بود اميدوار نيز او. بود شده شكسته آن از پس آماتا دل و بود،

  .بخشد رهايي غربت

 آن از يكي به شانس اگر كه كردند توافق و دادند دلداري هم به زن سه

  .برسند چشمه به هم با كنند سعي و شوند متحد هم با سه هر كرد، رو ها

. شد باز ديوار در شكافي و گسست را آسمان آفتاب تشعشع اولين

. برآوردند چشمه موهبت تمناي سر از فريادي همگي و آورند هجوم جلو به جمعيت

 كردند باز فشرده جمعيت ميان از را خود راه گياهي هاي ساقه ديوار سوي آن باغ از

 گرفت، را آلتدا دوم، ساحره دست مچ او. خوردند پيچ آشا ساحره، اولين دور به و

  .آورد چنگ به را آماتا سوم، ساحره رداي محكم نيز آلتدا

 بر سوار و داشت اي افسرده ظاهر كه كرد گير اي شواليه زره به آماتا و

  .بود استخواني و لاغر اسبي

                                                             
١٠
 Amata  
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 از نيز شواليه و بردند ديوار شكاف داخل به خود با را ساحره سه ها ساقه

  .شد كشيده ها آن دنبال به و شد جدا مركبش

 بسته با و شد، بلند صبح هواي در مأيوس جمعيت دردناك ناله و فرياد

  .شد خاموش يكباره به باغ يديوارها دوباره شدن

 با را شواليه تصادفي طور به كه بودند عصباني آماتا دست از آلتدا و آشا

  .بود آورده خود

 بود سخت هم طوري همين. كنه شنا چشمه توي تونه مي نفر يه فقط«

  »!باشه هم ديگه نفر يه كه اين به برسه چه كنه، شنا كدوممون كنيم انتخاب كه

 شد، مي شناخته 11لاكلس سر نام با ديوار بيرون مينسرز در كه شواليه

 در زيادي مهارت نه بود، بلد جادو نه خود و هستند، ساحره زن سه اين كه دريافت

 را او جادوگرها اين برابر در كه چيزي هيچ نه و داشت شمشيربازي و بازي نيزه

 به يدنرس براي زن سه اين شكست براي اميدي هيچ وجود اين با و كند، برجسته

  .داد نشان ديوارها بيرون به بازگشتن براي را تمايلش بنابراين. نداشت چشمه

                                                             
١١
 Sir Luckless ) واژهLukless به معناي بدشانس است(  



                   چشمه خوشبختي           
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  :گفت آميزي سرزنش لحن با و شد عصباني نيز آماتا بار اين

 هدفمون به كن كمك ما به و شواليه، بكش، رو شمشيرت! بزدل«

  ».!برسيم

  

 يجادوي باغ در قدم بخت نگون شواليه و ساحره سه ترتيب اين به و

 راه طرف دو در نايابي و عجيب هاي گل و ها ميوه گياهان، كه جايي گذاشتند،



                   چشمه خوشبختي           
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 هيچ به و دادند ادامه خود راه به ها آن. بود كرده رشد وفور به آفتاب فروغ از روشن

  .بود آن فراز بر چشمه فواره كه رسيدند اي تپه پاي به كه اين تا برنخوردند مانعي

. بود زده حلقه تپه دامنه دور كه بود پيكري غول سفيد كرم جا آن اما

 آنان به رو را اش منزجركننده چهره شدند، نزديك نابينا و متورم كرم آن به وقتي

  :كرد ادا را كلمات اين و كرده

  ».بده من به را دردت گواه«

 اما بكشد، را جانور كرد سعي و كشيد را شمشيرش لاكلس سر

 نيز آماتا و آشا كرد، پرتاب كرم طرف به را هايي سنگ آلتدا. شكست شمشيرش

 اما كردند، امتحان كند، بيهوش يا مطيع را آن بود ممكن كه را هايي افسون تمام

: بود اثر بي شواليه شمشير و دوستشان هاي سنگ مانند نيز ها آن چوبدستي قدرت

  .كنند عبور داد نمي اجازه كرم

 به شروع بود شده مأيوس كه آشا و رفت بالاتر و بالا آسمان در خورشيد

  .كرد گريه
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 روي هاي اشك و برد آشا طرف به را صورتش بزرگ كرم هنگام اين در

 روي كه سوراخي داخل به و خزيد شد، برطرف كرم تشنگي. نوشيد را اش گونه

  .شد ناپديد و رفت بود زمين

 بالا به شروع و شدند خوشحال كرم شدن ناپديد از شواليه و ساحره سه

  .رسند مي چشمه به ظهر از پيش بودند مطمئن و دندكر تپه از رفتن

 روي جلويشان كه رسيدند كلماتي به كه بودند سربالايي نيمه در اما

  :بود شده هك زمين

  ».بده من به را هايت تلاش ثمره«

 تپه چمن از پوشيده زمين روي بر را داشت كه اي سكه تنها لاكلس سر

 بالا به شواليه و ساحره سه. شد گم و رفت پايين و خورد غلت سكه اما گذاشت،

 هم قدم يك حتي بودند، حركت در ساعت چند كه اين با ولي دادند، ادامه رفتن

  .بود رويشان جلوي هنوز شده هك نوشته و نشد نزديك تپه نوك نرفتند؛ پيش
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 دوردست افق طرف به كم كم و بود رسيده سرشان بالاي به خورشيد

 آن و كرد حركت بقيه از تر سخت و تر سريع آلتدا اما شدند، دلسرد همه و رفت مي

 او مانند رفتند، نمي بالا جادويي تپه از اي ذره حتي كه اين با تا كرد تشويق را ها

  :زد فرياد كرد، مي پاك پيشاني از را عرقش كه حالي در و كنند حركت

  »!!نشيد تسليم و دوستان، باشيد، شجاع«

 نوشته كرد، برخورد زمين به او عرق درخشان قطرات كه اين محض به 

 مي ديگر بار كه شدند متوجه ها آن و شد ناپديد بود شده هك جلويشان كه اي

  .بروند بالا توانند

 به سرعت تمام با بودند، شده خوشحال دوم مانع شدن رفع از كه ها آن

 كنار در كه ديدند را چشمه فواره بالاخره كه اين تا كردند، حركت تپه بالاي طرف

  .درخشيد مي بلور مانند درختان و ها گل

 بالاي كه بود برابرشان در نهري برسند، آن به بتوانند كه اين از پيش اما

  .بود كرده مسدود را راهشان و كرده محاصره را تپه
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 كه كرد مي خودنمايي صيقلي و صاف سنگي آن، زلال آب اعماق در

  :بود بسته نقش آن روي بر كلمات اين

  ».بده من به را ات هگذشت گنجينه«

 زير به سپر اما كند، حركت آب بر شناور سپرش با كرد سعي لاكلس سر

 از كردند سعي خودشان سپس كشيدند، بيرون آب از را او ساحره سه. رفت آب

 و پايين خورشيد حال همين در و كنند، عبور داد نمي اجازه نهر اما بپرند، آب روي

  .رفت مي تر پايين

 آماتا و كنند، درك را سنگ پيغام معني و كنند فكر دگرفتن تصميم پس

 عشق با كه شادي خاطرات تمام و درآورد، را چوبدستيش. شد متوجه همه از پيش

 خود با را ها آن نهر. ريخت روان آب به و آورد، بيرون ذهن از را داشت اش گمشده

 شواليه و ساحره سه بالاخره و شدند، ظاهر حركتشان مسير در هايي سنگ و برد،

  .بگذارند قدم تپه بالاي به بودند قادر
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 ترين كمياب ميان در و كرد، مي خودنمايي ها آن برابر در چشمه فواره

 درآمد سرخ رنگ به آسمان. بودند ديده ها آن كه بود هايي گل و گياهان زيباترين و

  .كند شنا آب در ها آن از يك كدام بگيرند تصميم كه بود آن زمان و

 به بود شده ضعيف كه آشا بگيرند، تصميمي بتوانند كه آن از پيش اما

 و شده خسته بودند كشيد تپه بالاي به رسيدن براي كه زحمتي از او. افتاد زمين

  .بود نزديك مرگش

 مرگباري درد از آشا اما ببرند، چشمه تا را او خواستند مي دوستش سه

  .دنزنن دست او به كرد درخواست ها آن از و برد مي رنج

 جمع را خورد مي درد به كرد مي فكر كه گياهاني تمام عجله با آلتدا

  .ريخت آشا دهان در را معجون و كرد مخلوط سرلاكلس آب قمقمه در و كرد

 علائم تمام گذشته، اين از. بايستد پايش روي توانست آشا ناگهان،

  .بودند شده ناپديد اش كشنده بيماري
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... ندارم چشمه به نيازي ديگه! شد خوب من بيماري«: زد فرياد او

  »!كنه شنا آلتدا بگذاريد

  :گفت بود، دامنش در بيشتر گياهان كردن جمع مشغول كه آلتدا اما

 دست به پول كافي اندازه به كنم، درمان رو بيماري اين بتونم اگه«

  »!كنه شنا آماتا بگذاريد! ميارم

 برود، چشمه فطر به كه كرد اشاره آماتا به و كرد تعظيمي لاكلس سر

 پاك را عشقش براي او غصه تمام نهر. داد تكان مخالفت نشانه به را سرش او اما

 و است، بوده وفايي بي و عاطفه بي مرد چه او كه بود شده متوجه حالا و بود، كرده

  .دارد خوشحالي جاي شده خلاص دستش از كه همين

 امتم پاس به خوب، شواليه«: گفت و كرد لاكلس سر به رو پس

  ».كنيد شنا بايد شما داديد، خرج به كه هايي شجاعت
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 رفت پيش آفتاب پرتوهاي آخرين زير در كنان دولونگ دلنگ شواليه پس

 اش، العاده فوق شانس از متعجب و شده انتخاب نفر صدها بين از كه اين از متحير و

  .كرد شنا خوشبختي چشمه در

 از خوشحالي با سلاكل سر دوردست، افق در خورشيد شدن پنهان با

 پاي به پا اش زده زنگ زره با آمد، بيرون آب از بود، آورده دست به كه موفقيتي

 چهره كه حالي در. بود ديده كه بود زني زيباترين و ترين مهربان كه زد، قدم آماتا

 كه آماتا، و شد، خواستار را او دل و دست بود، انداخته گل كاميابي اين از اش

  .است كرده پيدا را اش شايسته مرد كه فهميد نداشت، او از كمتر شوري

 و شدند تپه پايين رهسپار يكديگر، دست در دست شواليه، و ساحره سه

 متوجه كدامشان هيچ هرگز و گرفتند، سر از را جديدي و شاد زندگي نفر چهار هر

  .نداشت بر در جادويي هيچ چشمه آب كه نشدند مشكوك يا و
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يكي از داستان هاي هميشه محبوب است، آن قدر » چشمه خوشبختي«

در جشن هاي تعطيلات  1پانتوميم كريسمسكه اولين و تنها گزينه براي اجراي يك 

  .هاگوارتز بود

، يكي از 2استاد گياه شناسي آن زمان ما، پروفسور هربرت بيري

تور بود، كه پيشنهاد داد اقتباسي از اين افسانه طرفداران مشتاق نمايش هاي آما

در آن زمان من يك معلم جوان . محبوب براي سرگرمي ايام كريسمس اجرا شود

انتخاب » جلوه هاي ويژه«درس تغيير شكل بودم، و هربرت من را به عنوان مسئول 

كرد، كه شامل تدارك يك چشمه خوشبختي تمام عيار و يك تپه كوچك سرسبز 

                                                             
1
مشنگ هاي غير بريتانيايي ممكن است با اين رسم بريتانيايي نا آشنا باشند كه در ايام [  

كريمس نمايش هايي اجرا مي شوند كه معمولا بر اساس افسانه هاي جن و پري بوده و شامل 
البته نه اساسا آن نوع پر جنب . (تماشاگران مي شودموسيقي، كاراكترهاي مضحك، حضور 
  ]رولينگ –). و جوشي كه در اينجا توضيح داده شده

2
  Herbert Beery  
) نمايشي يهنرها ييجادو آكادمي(ن .ه.ج.در آ تدريس يسرانجام برا بيريپروفسور    

 يها نمايش يمن اقرار كرد كه با اجرا پيشروز  يكهاگوارتز را ترك كرد، و در آن جا، 
  .كار بدشگون است اينمخالف است و معتقد است  شديداداستان  اينروزافزون 
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كه چهار قهرمان ما از آن بالا مي رفتند و تپه بايد كم كم در سكو فرو مي  مي شد،

  .رفت و در نهايت از نظر غايب مي شد

به دور از تكبر،  بايد بگم كه چشمه و تپه من، هر دو به خوبي نقش 

در . افسوس كه در مورد بقيه گروه نمي توان چنين گفت. خود را ايفا كردند

غول پيكري كه توسط استاد » كرم«ز شيطنت هاي نمايش، لحظه اي غفلت ا

مهيا شده بود، باعث   3سيلونوس كتل برنمراقبت از موجودات جادويي ما، پروفسور 

پروفسور بيري، به عنوان كارگردان، به طور . شد عامل انساني افتضاح به بار آورد

بي خطرناكي نسبت به اغتشاشات عاطفي كه درست زير دماغش اتفاق مي افتاد، 

را » سر لاكلس«و » آماتا«او اصلا نمي دانست دو دانش آموزي كه نقش . توجه بود

بازي مي كردند دوست پسر و دوست دختر بودند، تا يك ساعت قبل از بالا رفتن 

  .ابراز مي كند» آشا«محبتش را نسبت به » سر لاكلس«پرده، در جايي از داستان كه 

وقتي .  به بالاي تپه نرسيدندخلاصه كلام، جويندگان خوشبختي ما اصلا

كه حالا مشخص شده بود يك  –پرده به زحمت بالا رفت، كرم پروفسور كتل برن 

                                                             
3
  Silvanus Kettleburn  
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منفجر شد و  –است كه طلسم بزرگ كننده روي آن اجرا شده  4خاكسترگردان

جرقه هاي داغ و گرد و غبار همه جا پخش شد و سرسراي بزرگ پر از دود و تكه 

الي كه تخم هاي آتشيني كه جانور روي دامنه تپه من در ح. هاي دكور صحنه شد

با خشم به يكديگر حمله » آشا«و » آماتا«گذاشته بود كف صحنه را آتش زدند، 

كرده و با چنان شدتي دوئل كردند كه پروفسور بيري بين طلسم هاي آنان گير افتاد، 

شدند  و با طغيان آتش به صحنه، حاضران از ترس گسترش آن به جايگاه مجبور

سرگرمي آن شب با پر شدن تخت هاي درمانگاه پايان يافت؛ . سرسرا را ترك كنند

اين ماجرا چندين ماه پيش از آن بود كه سرسراي بزرگ بوي تند دود چوبش را از 

دست بدهد، و حتي خيلي پيش تر از آن بود كه سر پروفسور بيري به اندازه واقعي 

مدير مدرسه، پروفسور . 5عليق برگرددخودش برگردد، و پرفسور كتل برن از ت

                                                             
4
جانوران شگفت انگيز و زيستگاه براي توضيحات بيشتر در مورد اين جانور نادر به كتاب   

ارد معرفي به هيچ وجه نبايد اين جانور را در نمايشي كه دكور چوبي د. مراجعه كنيد آن ها
  .كرد و يا طلسم بزرگ كننده را بر روي آن اجرا كرد  

5
پروفسور كتل برن در مدت اشتغالش به عنوان معلم مراقبت از موجودات جادويي، دست   

رابطه او با مدير وقت هاگوارتز هميشه تيره بود، . كم شصت و دو بار به حالت تعليق درآمد
البته، زماني كه من مدير شدم، پروفسور . حظه بوداز نظر پروفسور ديپت او مقداري بي ملا

شده بود، با اين حال هميشه كساني بودند كه با نگاه بدبينانه تنها يك  باتجربهكتل برن بسيار 
و نيم درصد از بي نظمي هاي سابق او را باقي مانده مي دانستند، براي همين او مجبور شد 

  .زندگيش را در جاي آرام تري سپري كند
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آرماندو ديپت اجراي هرگونه پانتوميم را در آينده قدغن كرد، رسمي ضد نمايشي 

  .كه هاگوارتز با افتخار تا به امروز آن را حفظ كرده است

محبوب ترين » چشمه خوشبختي«گذشته از شكست نمايش ما، احتمالا 

مخالفان خود را » جادوگر و پاتيل جهنده«افسانه بيدل است، هر چند دقيقا مانند 

چندين پدر و مادر درخواست حذف اين افسانه به خصوص از كتابخانه . دارد

هاگوارتز را داشته اند، از جمله، به طور غيرمنتظره اي، يكي از نوادگان بروتوس 

آقاي . ، و عضو سابق هيئت مديره هاگوارتز، آقاي لوسيوس مالفوي6مالفوي

ست كتبي خود مبني بر ممنوعيت اين داستان را اين گونه اعلام مالفوي درخوا

  :كردند

هرگونه اثر خيالي يا حقيقي كه پيوند بين 

جادوگران و مشنگ ها را نشان دهد بايد از كتابخانه 

من نمي خواهم خون اصيل پسرم با . هاگوارتز حذف شود

داستان هايي كه ازدواج جادوگران با مشنگ ها  خواندن

  .مي دهد، آلوده به كثافت شود را ترويج

                                                             

  6
  Brutus Malfoy  
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امتناع من از حذف كتاب از كتابخانه توسط اكثر اعضاي هيئت مديره 

  :من در نامه اي به آقاي مالفوي، دليل تصميمم را ذكر كردم. حمايت شد

خانواده هاي به اصطلاح اصيل زاده، 

اصالت ظاهري خود را با عاق كردن، اخراج يا انكار 

ها از شجره خانوادگي خود حفظ مشنگ ها و مشنگ زاده 

آن گاه سعي مي كنند از ما درخواست ممنوعيت . مي كنند

آثاري را بكنند  كه حاوي حقايقي است كه خودشان رد 

. مي كنند، تا رياكاري خود را به حساب بقيه ما بگذارند

هيچ ساحره يا جادوگري در قيد حيات نيست كه خونش 

، و به همين جهت اين با خون مشنگ ها پيوند نخورده باشد

كار را غيرمنطقي و غيراخلاقي مي دانم كه آثاري را ممنوع 

  7.كنم كه در حيطه علمي دانش آموزان ما قرار دارد

                                                             
7
پاسخ من به آقاي مالفوي، چندين نامه ديگر از او را در پي داشت، اما چون آن ها عمدتا   

شامل اظهارات توهين آميزي نسبت به سلامت عقل، اجداد و بهداشت من بود، ارتباط آن ها 
  .با اين تفسير، جزئي است  
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 آقاي طولاني هاي تلاش مجموعه آغاز سر طرفه دو مكاتبات اين

 براي من طولاني هاي تلاش و هاگوارتز، مديريت سمت از من عزل براي مالفوي

.بود ولدمورت لرد علاقه مورد خوار مرگ جايگاه از او عزل



             قلب پشمالوي جادوگر      

 

 *36 * 

  

-�. ��
 !�/ ���	
�  

 استعدادي با و ثروتمند قيافه، خوش جوان جادوگر روزگاري، روزي

 تر احمق روز به روز شوند مي عاشق دوستانش وقتي كه رسيد نتيجه اين به كه بود

 فراموش را خود شأن و آرزوها و بالند مي خود به كنند، مي خيز و جست شوند، مي

 براي و نشود، ضعفي چنين قرباني گاه هيچ گرفت تصميم جوان جادوگر. كنند مي

  .كرد استفاده سياه جادوي از مصونيت اين كسب
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 مسخره را او سردي و انزوا نداشتند، خبر او راز از كه جادوگر خانواده

 دست به رو دلش دختر يه كافيه ميشه، عوض چيز همه«: گفتند مي و كردند مي

  »!بياره

 دختران كه اين با. ماند باقي نخورده دست جوان جادوگر دل اما

 ماهرانه از بياورند ميل سر را او كه اين براي و شدند او مغرور ظاهر شيفته بسياري

. بياورند دست به را او دل نشدند موفق كدام هيچ كردند، استفاده جادوها ترين

  .كرد مي غرور احساس بود، داده خرج هب كه هوشي و خود علاقگي بي از جادوگر

 كم كم جادوگر سالان و همسن و باخت، رنگ جواني شور اولين

  .شدند مي دار بچه و كردند مي ازدواج

 دل ته از اطرافش، جوان مادرهاي و پدر هاي كنايه و نيش مشاهده با او

 نقو نق هاي بچه اين دردسرهاي دست از حتما«: گفت مي و زد مي پوزخندي

  ».شده چروكيده و كنده پوست بشونقل

 خرج به فراست ابتدا همان از كه گفت مي تبريك خودش به ديگر بار و

  .بود كرده انتخابي چنين و داده
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 تنها نه پسرشان. رفتند دنيا از جادوگر مسن مادر و پدر زمان، گذشت با

 شده خوشبخت ها آن مرگ با كه كرد فكر خود پيش بلكه ننشست؛ آنان سوگ به

  .است

 بزرگترين انتقال با. كرد مي حكمراني كاخشان در تنهايي به او اكنون

 هدف و گذراند مي را راحتي و مجلل زندگي كاخ، دخمه ترين عميق به اش گنجينه

  .بود او آسودگي خدمتكارانش تمام

 مشاهده را او آرام و باشكوه خلوت كه كساني تمام بود مطمئن جادوگر

 صداي تصادفي طور به روز يك وقتي اما. ورزند مي ادتحس او به نسبت كنند، مي

 حد از بيش كردند، مي صحبت اربابشان مورد در كه شنيد را خود خدمتكار دو

  .شد عصباني و ناراحت

 و ثروت همه اين با كه كرد تأسف اظهار جادوگر براي خدمتكار اولين

  .نبود محبوب كس هيچ پيش قدرت،

 اين و طلا همه اين كه مردي چرا كه دپرسي شوخي به دوم خدمتكار اما

  .كند خود جذب را زني هيچ نيست قادر دارد، را مجلل كاخ
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 فورا كردند، وارد شنونده جادوگر غرور به بزرگي خدشه كلمات اين

. كند ديگر همسران تمام از تر خوشبخت را همسرش و كند، ازدواج گرفت تصميم

 را مردي هر آرزوي و حسادت هك داشت، خواهد اي كننده خيره زيبايي همسرش

 نتيجه در و شد، خواهد برخوردار جادويي نسب و اصل از انگيخت؛ برخواهد

 اندازه به همسرش و برد؛ خواهند ارث به عالي جادويي استعدادهاي فرزندانشان

 خواهند راحتي زندگي خانواده، شدن بزرگ وجود با و داشت، خواهد ثروت خودش

  .داشت

 اما بيابد، را زني چنين جادوگر تا كشيد مي لطو سال پنجاه شايد

 با ديدار براي زني گرفت، را تصميمش كه روزي همان فرداي درست تصادفاَ،

  .كرد مي برآورده را آرزوهايش تمام كه آمد آنان همسايگي به خويشاوندانش

 بود چنان زيباييش. بود ثروتمند بسيار و ماهر العاده فوق اي ساحره او

 مردي، هر كرد؛ مي جلب خود به را افتاد مي او به چشمانش كه ديمر هر قلب كه

 زني همان او حال، اين با. نكرد احساسي هيچ جادوگر قلب. نفر يك جز به البته،

  .كرد عشقش كشف به شروع بنابراين بود، دنبالش به جادوگر كه بود
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 به و شده زده شگفت شدند جادوگر رفتار تغيير متوجه كه كساني تمام

  .اند خورده شكست نفر يكصد كه شده موفق حالي در او كه گفتند تردخ

 هم و بود شده او مجذوب هم جادوگر، علاقه برابر در جوان دختر خود

 هيچ و كرده احساس را جادوگر تملق گرماي پشت سردي او. پذيرفت نمي را او

 وندانش،خويشا حال، اين با. باشد منزوي و عجيب چنين كه بود نديده را مردي گاه

 گسترش را رابطه اين خواستند مي چون و دانستند، مي يكديگر مناسب را دو آن

  .پذيرفتند را جوان دختر افتخار به بزرگ ضيافت يك به جادوگر دعوت دهند،

 و ها شراب ترين عالي شامل كه بود طلايي و اي نقره ظروف از پر ميز

 آوردند مي در صدا به را خود مينابريش سيم ساز ها نوازنده. بودند غذاها ترين مجلل

 جوان دختر. بود نكرده درك را آن هرگز اربابشان كه دادند مي سر عشقي نداي و

 با اي آهسته صداي با جادوگر. نشست بود جوان جادوگر كنار در كه تختي روي

 آن بي بود، ربوده اشعار از كه برد مي كار به را نرمي كلمات و كرد، مي صحبت او

  .بداند را ها آن حقيقي معناي كه
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: داد جواب آخر در و كرد فكر خوب داد، گوش او هاي حرف به دختر

 كه كردم مي قبول را پيشنهادت صورتي در فقط ولي كني، مي صحبت خوب تو«

  »!داري قلب دانستم مي

  

. نيست نگراني جاي مورد اين در كه گفت او به و زد لبخندي جادوگر

 دخمه به و كرد هدايت بيرون به جشن از را او بيايد، الشدنب به كه كرد اشاره او به

  .كرد مي نگهداري جا آن در را اش گنجينه بزرگترين كه برد اي شده قفل

  .بود جادوگر ي تپنده قلب جادويي، بلوري جعبه يك در جا، آن
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 گاه هيچ بوده، جدا ها انگشت و ها گوش ها، چشم از ها مدت كه قلب

  .بود نكرده درك را پوست افتلط يا موسيقي، زيبايي،

 زده وحشت بلند، سياه موهاي از پوشيده و چروكيده قلب ديدن با دختر

 برگردون رو اون كنم، مي خواهش كردي؟ كار چي واي،«: گفت گريه با و شد

  »!جاش سر

 است، لازم كار اين دختر دل آوردن دست به براي ديد مي كه جادوگر

 و شكافت، را خودش سينه كرد، باز را ريستالك جعبه قفل درآورد، را چوبدستيش

  .بود شده اشغال زماني كه داد جاي خالي فضاي در را پشمالو قلب

 ديگه حالا«: گفت بود جاري چشمانش از اشك كه حالي در دختر

  .گرفت آغوش در را او و» !كني مي درك رو واقعي عشق و شدي خوب

 هاي نفس دايص جادوگر، توسط دختر سفيد و لطيف هاي دست لمس

 مانند را او ي بيدارشده تازه قلب همگي: او تيره طلايي موهاي عطر گوشش، در او

 در طولانيش استقلال و كوري تبعيد، طول در قلب اما. كردند سوراخ نيزه چندين
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 و قوي اميالش و شده محكوم كه اين تا بود شده تر بيگانه روز به روز تاريكي،

  .بود شده گمراه

. بودند شده جوان دختر و ميزبان غيبت متوجه جشن در رحاض مهمانان

 به شروع بالاخره و شده نگران كم كم ساعت چند گذشت با اما نشدند، نگران ابتدا

  .كردند كاخ جستجوي

 منظره ترين وحشتناك شاهد جا آن در و كردند، پيدا را دخمه سرانجام

  .بودند ممكن

 شده شكافته اش سينه ،بود خوابيده زمين روي بر دختر جان بي جسد

 خونينش، دستان از يكي در و بود شده خم ناراحتي با جادوگر كنارش در و بود،

 خود با و بود، كرده نوازش و زده ليس را آن كه بود، درخشان و نرم بزرگ، قلبي

  .كند عوض خود قلب با را آن بود بسته عهد

 قلب كرد مي سعي و بود داشته نگه را چوبدستيش ديگرش، دست در

 و بود، او از تر قوي پشمالو قلب اما. بياورد بيرون سينه از را پشمالويش و چروكيده
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 محبوس آن در ها مدت كه اي جعبه به برگشتن يا جايگاهش ترك از غريزه روي از

  .زد مي باز سر بود،

 كنار را چوبدستيش مهمانانش، زده وحشت چشمان جلوي جادوگر

 بود بسته عهد خود با كه طور همان. گرفت تدس در اي نقره خنجري و گذاشت،

  .شكافت اش سينه در را آن نكند، پيروي خودش قلب دستورات از هرگز كه

 داشت، قلب يك دستش هر در كه حالي در جادوگر لحظه، يك براي

  .مرد و افتاد دختر جسد روي سپس زد؛ زانو فاتحانه
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 دو بر شده وارد انتقادات بيشترين ديديم، اين از پيش كه طور همان

. بود ورزيدن عشق و تحمل سخاوت، مانند موضوعاتي بر متمركز بيدل اول داستان

 اولين از بعد كه رسد مي نظر به ،"جادوگر پشمالوي قلب" داستان حال، اين با

 نگرفته قرار انتقاد و ييرتغ دستخوش زياد گذشته سال ها صد طي در خود، انتشار

  .است

 را "قلب پشمالوي جادوگر"ن داستا اصل نسخه كه باري اولين

 عده اي مي گويند. بود گفته من به را همين ها كه افتادم مادرم ياد دقيقا خواندم،

 نوشته حال به تا بيدل كه است داستاني انگيزترين نفرت ،"پشمالو قلب و جادوگر"

 خواندن با هايشان بچه نشدند مطمئن كاملا كه زماني تا نوالدي از بسياري و است
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 مطالعه را داستان اين كه ندادند اجازه شوند، نمي شبانه هاي كابوس دچار آن

  1.كنند

 ثابت كه دارم هايي استدلال چيست؟ در افسانه اين جاودانگي راز پس

 وردهنخ دست متمادي هاي قرن طي در "جادوگر پشمالوي قلب" داستان كند مي

. كند مي صحبت ما ي همه درون تاريك ژرفاي از كه زيرا زيرا است، مانده باقي

 دست جادويي هاي وسوسه ترين ناشناخته و بزرگترين از يكي روي بر داستان اين

  .شدن ناپذير آسيب براي تلاش: است گذاشته

                                                             
 قصه اين تصادفي كاملا بصورت اينكه از بعد بلوكسام بيتريكس خاطراتش، دفترچه مطابق 1
 هرگز و شد بد حالش شنيد، خواند مي هايش برادرزاده براي داشت اش عمه كه هنگامي را

 خاطر به فقط. رفت در كليد سوراخ طرف به كوچولويم گوش اتفاقي، كاملا". نشد خوب
 و ترس شدت از شنيدم، را انگيز نفرت داستان سهوا اينكه از بعد لحظه يك در كه ميارم

 و نابي عمو روي بر اتفاق اين كه ناگواري و آور مرگ تاثيرات نميخواهم. شدم فلج وحشت
 هفته يك براي. شد من مرگ باعث تقريبا شك اين. كنم تعريف را گذاشت همسايه پيرزن
 كرده عادت كه طوري به بودم خورده ضربه روحي نظر از شدت به بودم، رختخواب در

 بابايي سر آخر اينكه تا رفتم مي كليد سوراخ سراغ به و يرفتمم راه خواب در شب هر بودم
 مي نظر به ".كرد اجرا اتاقم در روي را كن قفل در طلسم دارم، دوستش خيلي كه عزيزم،
 به را "جادوگر پشمالوي قلب" داستان تا كند پيدا راهي نتوانست هرگز بيتريكس كه رسد
 قارچ هاي افسانه آن جاي به و كند يلتبد كودكان حساس هاي گوش براي مناسبي نسخه
  .نوشت را سمي
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 از بيشتر يا كمتر چيزي اي، خواسته همچين براي تلاش كه است بديهي

 غير چه و جادوگر چه اي، زنده زن يا مرد هيچ. نيست احمقانه پردازي خيال يك

 آسيب خواه. كند فرار پذيري آسيب از باشد توانسته كه ندارد وجود جادوگري

 نفس كه زماني تا انسان. عاطفي هاي پذيري آسيب خواه و روحي و فيزيكي هاي

 ما مخصوصا كه سدر مي نظر به حقيقت، اين عليرغم .بيند مي هم آسيب كشد، مي

 و ميل به را زندگي طبيعت توانيم مي كه داريم گرايش عقيده اين به جادوگران

 مي گمان قصه، اين در 2جوان جادوگر مثال، عنوان به. دهيم تغيير خودمان ي اراده

                                                             
 كه بود كرده استفاده را Warlock عنوان جادوگر براي اين مرد داستان، اين در رولينگ 2
 رولينگ توضيحات بخش اين در حالا. كرديم استفاده آن ترجمه براي را جادوگر معادل ما
 بعضي چه اگر. است قديمي بسيار ،"warlock" ي واژه: [بخوانيد واژه اين مورد در را

 دوئل در كه است كسي معني به اصل در ولي شود، مي معني هم "جادوگر" عنوان به اوقات
 شجاعت كه جادوگراني به اين بر علاوه. دارد تخصص جادوگري، هاي فن تمام و كردن
 مي هشوالي دلير، افراد به كه ها مشنگ مثل شود، مي گفته هم دهند انجام را اي برجسته
 به خواهد مي بيدل قصه، اين جوان جادوگر براي "warlock" عنوان گذاشتن با. گويند
 شهرت تجاوزگرانه جادوگري هنرهاي در ويژه به او تبحر و مهارت كه كند اشاره نكته اين
 براي: برند مي كار به منظور دو به تنها را "warlock" عنوان جادوگران امروزه. دارد

 يا مهارت يك كردن عنوان براي يا شوند مي شرور و خشمگين هانناگ كه جادوگراني
 Warlock سالار عنوان به را دامبلدور خود نمونه، عنوان به. خصوص به موفقيت

 ]رولينگ -. نامند مي ويزنگاموت
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 را عشق او. دهد مي دست از را خود آرامش و امنيت شدن، عاشق با كه كند

 تاسيسات در فاضلابي لوله مانند را شدن شقع درگير. داند مي ضعف و حقارت

  .پندارد مي شخص عاطفي و روحي

 كه بود اين نمايانگر گذشته قرون در عشق هاي معجون تجارت قطعا،

 شدن عاشق براي كنترلي راه دنبال به و است تنها شدت به ما اي افسانه جادوگر

 ادامه هم روزام تا 3واقعي عشق معجون براي جستجو. است خود گريخته افسار

 برجسته هاي چهره و است نشده درست هنوز اكسيري همچين اما است، داشته

  .دارند ترديد و شك آن داشتن وجود در سازي معجون

 شده سازي شبيه عشق تا ندارد اي علاقه داستان، اين در ما قهرمان اما

 او. كند خراب را آن روزي بتواند هم خودش كه كند درست عشق معجون با اي

 بماند باقي امان در است، ضعف نقطه او نظر از كه شدن عاشق از ابد تا خواهد مي

                                                             
 انجمن بنيانگذار ،)Hector Dagworth-Granger( گرنجر ورث داگ هكتور 3

 قدرمتند شيفتگي": دهد مي توضيح اينگونه مورد اين در سازان، معجون آورترين شگفت
 تركيب است نتوانسته كسي هرگز هنوز اما است، تهيه قابل سازان معجون ماهرترين توسط
 شرط و قيد بدون و جاوداني شكستن، قابل غير و صادقانه كه كند تهيه طوري را معجون
  ".داد را عشق عنوان آن به توان مي صورت اين در تنها كه باشد
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 ها، افسانه دنياي از خارج كه كند مي عملي را سياهي جادوي دليل همين به و

  .كند مي زنجير و قفل و آورد مي در را قلبش: نيست پذير امكان

 و است داشته زيادي شباهت پيچ جان يك كردن درست به او كار اين

 قهرمان اگرچه. بود گرفته قرار نويسندگان از بسياري توجه مورد منظر اين از

 كه كند مي جدا خود از را چيزي ولي نيست، مرگ از اجتناب دنبال به بيدل داستان

 قانون اولين كار اين انجام با و - روح جاي به قلب، و بدن - گردد جدا نبايد

  :كند مي نقض را جادو قوانين بنيادي ن گذارقانو ،4والفرينگ نابخشودني ادالبرت

 خطر نهايت و اتفاقات وحشتناكترين با شدن روبرو آماده كه صورتي در تنها

  .كنيد تصرف و دخل - خويشتن ماهيت روح، منشا - مسائل مرموزترين در داريد، را

 پروا بي جوانِ مرد اين كه شدني بشر مافوق براي تلاش يقين، به قطع و

 جدا خود از او كه قلبي. بدهد دست از را خود انسانيت كه شد باعث ،داد انجام

 به او نزول از اي نشانه كه شد مو از پر و چروكيده كم كم كرد، محبوسش و كرد

 خشونت با را ميخواست آنچه حيوانات، مانند نهايت در. است حيواني خوي سوي

                                                             
٤
 Adalbert Waffling  
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 – بود توانش از رجخا كه چيزي آوردن دست به براي بيهوده تلاشي در و گرفت،

  .سپرد جان - انسان يعني قلب

 را "پشمالو داشتن قلب" اصطلاح كه است شده نقل تاريخ در البته

  .دادند مي لقب احساس بي و خشك جادوگران يا ساحران به گذشته در جادوگران

 نامزد با خود ازدواج كه كرد مي تعريف برايمان هميشه 5هونوريا عمه

 اينكه خاطر به و برد مي كار به را نامناسبي جادوي دارد ددي وقتي را  جادوگرش

 كه بود شده شايعه طور اين ولي. (بود زده هم به دارد، "پشمالو قلب" بود فهميده

.) شود شكه شدت به شد باعث كه بود ديده 6چترك نوازش حال در را نامزدش او

 نمي كه جادوگراني براي راهنمايي: پشمالو قلب عنوان با راهنمايي كتاب هم اخيرا

                                                             
٥
 Honoria  

 موضوع اين درك. هستند قارچ شبيه و زبر موهاي داراي صورتي، جانواراني ها چترك 6
 كسب جهت. است مشكل بسيار كنند، نوازش را موجودات اين دارند دوست همه چرا كه

 .ببينيد را آنها زيستگاه و انگيز شگفت جانواران كتاب مورد، اين در بيشتر اطلاعات
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 قرار ها كتاب پرفروشترين ليست در ها مدت تا كه شد منتشر 7شوند تسليم خواهند

  .داشت

   

                                                             
7 The Hairy Heart: A Guide to Wizards Who Won't Commit  - اين 

 در انسان قلب محافظت براي راهنمايي كه ،انسان قلب پشمالو، ي پوزه كتاب با را كتاب
  .نگيريد اشتباه را تبديل به گرگ مي شود با كه مواقعي
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 كرد مي زندگي ناداني پادشاه دوردست، سرزميني در گذشته، دوران در

  .گردد مند بهره جادويي قدرت از خودش فقط كه بود گرفته تصميم كه

 قاتلان از گروهي كه داد فرمان خود ارتش رئيس به منظور همين به

را با سگ  ساحران همه كه داد دستور آنها به و دور هم جمع كند را 1جادوگران

                                                             
١
 Witch-Hunters  
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 در را آن كه نوشت اي اعلاميه پادشاه زمان، همان در. كنند تعقيب هاي شكاري

: بود شده نوشته ميهاعلا در. كردند نصب سرزمين شهرهاي و ها دهكده تمام

  ".پادشاه به يك آموزگار فنون جادويي نيازمند است"

 را كار اين براي شدن داوطلب جرات اي ساحره يا جادوگر هيچ

  .بودند شده مخفي ،جادوگران قاتلان دست از آنها همه طرفي ديگر از نداشت،

 نداشت، جادويي قدرت هيچ اينكه با باز، حقه شارلاتان يك با اين حال

 كرد ادعا و رساند كاخ به را خود او. بزند جيب به پولي تا شمرد غنيمت را فرصت

 چند اجراي با شارلاتان. دارد جادوگري زمينه در انگيزي شگفت هاي مهارت كه

 به و دارد جادويي قدرت كه كند متقاعد را نادان پادشاه توانست ساده ي حقه

 منصوب پادشاه، جادويي اختصاصي امور براي اعظم جادوگر عنوان به هم سرعت

  .شد

 بتواند تا بدهد طلا از پر اي كيسه او به تا داد پيشنهاد پادشاه به شارلاتان

 اين بر علاوه. كند خريداري را جادويي آلات ابزار بقيه و جادويي هاي چوب

 و بخش شفا هاي طلسم اجراي در استفاده جهت بزرگ ياقوت چندين درخواست
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 تمام نادان هم پادشاه. كرد ها، معجون پرورش و نگهداري براي هنقر جام دو يا يك

  .كرد عملي را او هاي درخواست

 به و كرد انباشته اش خانه در اطمينان با را خود غنايم گنجينه شارلاتان،

  .برگشت پادشاهي كاخ

 كرد، مي زندگي آنجا نزديكي در اي كلبه در كه پيرزني كه نفهميد او

 ي رختشورخانه مسئول و بود 2ببيتي او نام. بود گرفته نظر زير را او كارهاي تمام

 پشت از ببيتي. داشت مي نگاه را پادشاه سفيد و خوشبو نرم، كتانهاي كه بود كاخ

 دو او كه ديد و كرد مي نگاه زيرچشمي را شارلاتان خود كن خشك هاي ورقه

 ناپديد كاخ تسم به سرعت به و كرد قطع را پادشاه هاي درخت از يكي از شاخه

  .شد

 اطمينان او به و داد پادشاه به را درخت ي شاخه دو از يكي شارلاتان

  .است آور شگفت قدرتي با جادويي چوبي كه داد خاطر

                                                             
٢
 Babbitty  
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 شما كه كند مي كار صورتي در تنها چوب اين البته": گفت شارلاتان

  ".باشيد آن از استفاده لايق

 پرسه كاخ اطراف هاي مينز در صبح روز هر شارلاتان، و نادان پادشاه

 عبارات و دادند مي تكان آسمان سمت به را خود جادويي هاي چوب و زدند مي

 كرده جمع را حواسش شارلاتان. آوردند مي زبان به ورد عنوان به هم را ربطي بي

 جادويي قدرت به نسبت همچنان پادشاه تا كند اجرا را بيشتري هاي حقه تا بود

 كسب باعث جادويي، قدرت اين كه باشد داشته خاطر اناطمين خود اعظم جادوگر

  .شد برايش مي بيشتري طلاهاي

 را خود درختي هاي چوب داشتند پادشاه و شارلاتان كه صبح روز يك

 بي عباراتي و كردند مي حركت مختلفي زواياي در سرعت به و دادند مي تكان

 رختشور ببيتي. رسيد هپادشا گوش به بلندي صداي آوردند، مي زبان به هم را معني

 به و كرد مي تماشا كوچكش ي كلبه ي پنجره از را شارلاتان و پادشاه داشت

  .بايستد نتوانست و شد ناپديد نظر از سرعت او به. خنديد مي شدت
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 پير رختشور كه رسم مي نظر به احمقانه خيلي حتما": گفت پادشاه

 چوب دادن تكان و نكرد وورجه ورجه از او "!خنديد مي بهم داشت اينجوري

! شدم خسته كردن تمرين از ديگه": كرد و گفت اخم و كشيد دست درخت

  "ميشم؟ افرادم جلوي واقعي هاي طلسم اجراي ي آماده كي پس جادوگر،

 داد خاطر اطمينان او به بدهد، دلداري شاگردش به كرد سعي شارلاتان

 قاه هاي خنده اما هد،د انجام جادويي باورنكردني كارهاي تواند مي زودي به كه

  .بود گذاشته تاثير پادشاه روي بكند، را فكرش شارلاتان آنكه از بيشتر ببيتي، قاه

 جادويي كارهاي تا كنيم دعوت را ها درباري بايد فردا": گفت پادشاه

  "!ببينند را خود پادشاه

 پا و بردارد را غنايمش كه است رسيده فرا آن زمان كه فهميد شارلاتان

  .بگذارد فرار به

 خدمت كه كردم فراموش! نيست امكانش سرورم، متاسفم عميقا"

  ".شوم عازم طولاني سفري به بايست مي فردا كه شوم عارض جنابعالي
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 قاتلان گروه كني، ترك را كاخ اين من ي اجازه بدون اگر جادوگر،"

 من به صبح فردا! كنند مي دستگير خود شكاري هاي سگ با را تو من جادوگران

 اگر و ميكني كمك بانوانم و اربابان ي استفاده براي جادويي اعمال اجراي در

  "!كنم مي جدا ات تن از سر بخندد، من به كسي

 هراسش و ترس با را شارلاتان و بازگشت كاخ به عصبانيت با پادشاه

 مي نه .بدهد نجاتش توانست نمي ديگر هايش حيله از كدام هيچ. گذاشت تنها

 هيچ كه جادويي كارهايي اجراي در پادشاه به توانست مي نه و كند فرار توانست

  .كند كمكي هم نبود، بلد را حتي آنها از كدام

 به كه بود عصبانيتش و ترس از خلاصي راه جستجوي در شارلاتان

 كه ديد و كرد نگاه يواشكي را خانه درون. شد نزديك رختشور ببيتي كلبه پنجره

 در. دهد مي صيقل را خود چوبدستي دارد و نشسته ميزش پشت كوچك پيرزن

 مي چوبي لگني در را خودشان داشتند پادشاه هاي لباس پيرزن، سر پشت ي گوشه

  .شستند
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 كه او و است واقعي ي ساحره يك ببيتي كه فهميد بلافاصله شارلاتان

 هم اي چاره راه توانست مي حتما بود، كرده درست برايش را بزرگ دردسر اين

  .ندك پيدا برايش

 خرج من واسه هات خنده اون! عجوزه": كشيد فرياد شارلاتان

 هاي سگ دفعه اين و هستي ساحره كه ميگم همه به نكني، كمكم اگه! برداشت

  "!كنند مي پاره پاره رو تو خود پادشاه، شكاري

 كاري هر كه داد خاطر اطمينان او به و زد شارلاتان به لبخندي پير ببيتي

  .دهد مي انجام او به كمك رايب باشد، توانش در كه

 خواهد مي پادشاه كه هنگامي چگونه كه داد ياد پيرزن به شارلاتان

 و كند مخفي درختان برگ و شاخ بين را خود كند، اجرا را خود جادويي نمايش

 با ببيتي. كند اجرا را هايي طلسم و ورد او جاي به ببرد، بويي پادشاه اينكه بدون

  .داشت او از سوالي ولي كرد، موافقت او ي نقشه
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 توانايي ببيتي كه كند اجرا خواست وردي پادشاه اگر ولي آقا، ببخشيد"

  "كرد؟ چه بايد نداشت، را آن انجام

 توانايي از بيشتر تو جادويي قدرت": گفت و زد ريشخندي شارلاتان

 از و بازگشت قلعه سمت به و داد خاطر اطمينان او به ".هست احمق اون ذهني

  .بود خوشحالي در غرق خودش زكاوت و هوش

 اطراف هاي زمين در پادشاهي، بانوان و اربابان تمام بعد، روز صبح

 جلوي در نمايش، صحنه بالاي به شارلاتان همراه به پادشاه. آمدند هم گرد كاخ،

  .رفت آنها

 و "!كنم ناپديد را بانو اين كلاه خواهم مي همه از اول": گفت زنان فرياد پادشاه

  .گرفت نشانه اشرف بانوي سمت به را خود درختي چوب

 خود، چوبدستي با ببيتي آنجا، نزديك درختان هاي برگ و شاخ بين در

 و شد بلند حضار حيرت و بهت صداي. كرد ناپديد را آن و گرفت نشانه را كلاه

  .كردند تشويق را پادشاه بلند صداي با همگي
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 پرواز به را اسب آن خواهم مي حالا": گفت زنان فرياد پادشاه

  .گرفت نشانه توسن سمت به را خود درختي چوب و "!درآورم

 نشانه را اسب خود چوبدستي با ببيتي درختان، برگ و شاخ بين از

  .كرد بلند آسمان سمت به را آن و گرفت

 صداي با و شدند زده شگفت و زده هيجان قبل از بيشتر بار اين حضار

  .كردند تشويق را پادشاه جادويي قدرت بلندتري

 به اي ايده تا كشيد مي سرك اطرافش به "...حالا و": گفت پادشاه

  .آمد او سمت به جادوگرانش قاتلان گروه رئيس كه برسد ذهنش

 يك خوردن خاطر به 3سابر صبح، امروز سرورم،": گفت گروه رئيس

  "!بازگردونيد زندگي به رو اون جادوييتون چوب با سرورم،! كرد فوت سمي قارچ

 سگ بزرگترين جان بي بدن سمت به و شد بلند نمايش صحنه از پادشاه

  .رفت جادوگران قاتلان شكاري

                                                             
٣
 Sabre  
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. كرد اشاره مرده سگ به و داد تكان را اش درختي چوب نادان پادشاه

 دادن تكان زحمت خودش به و كرد اي خنده ببيتي درختان، برگ و شاخ درون اما

  .كند زنده را مرده بدن نتوانست جادويي هيچ يلدل همين به و نداد را اش چوبدستي

 حرف درگوشي هم با اول حضار نخورد، تكان جايش از سگ كه وقتي

 هم پادشاه اول شاهكار دو كردند، گمان آنها. خنديدند همگي بعد و زدند هايي

  .است نبوده حقه از بيشتر چيزي

 باقي يشبرا كه اي حقه تنها به داشت كه شارلاتان سوي به رو پادشاه

  "نكرد؟ كار چرا پس": زد فرياد كرد، مي فكر بود مانده

 برگ و شاخ سمت به و "آنجاست سرورم، آنجا": گفت زنان فرياد او

 رو زشتش ي قيافه": داد ادامه و كرد اشاره بود شده پنهان ببيتي كه جايي درختان،

 انيشيط هاي طلسم با رو شما جادوي جلوي كه بود عوضي ي ساحره يه ديدم،

  "!كنه دستگيرش بره يكي كنيد، دستگيرش! گرفت خودش
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 هم جادوگران قاتلان گروه و كرد فرار درختان برگ و شاخ بين از ببيتي

 او تعقيب به تا كردند بودند آزاد ببيتي خون ي كه تشنه را خود شكاري هاي سگ

 هاآن ديد از كوچك ساحره رسيد، كوتاه پرچين يك به اينكه محض به اما. بروند

 ديگر سمت از ها درباري تمام و شارلاتان پادشاه، كه زماني درست و شد ناپديد

 واق واق كه شدند روبرو جادوگران قاتلان شكاري هاي سگ ي دسته با رسيدند،

  .بودند سالخورده درختي و علفزار جستجو دربين حال در كنان

 و ".درآورده درخت يه شكل به رو خودش": گفت زنان جيغ شارلاتان

 دوباره بدهد، لو را او و برگردد زن يك شكل به دوباره ببيتي مبادا اينكه ترس از

  "!هست شيطاني ساحران با مقابله راه اين  سرورم، كنيد، قطعش": گفت

 فرياد افتاد، پير درخت كه زماني و كردند قطع تبر با را درخت بلافاصله

  .شد بلند شارلاتان و درباريان شادي

 بازگردند، كاخ به كه شدند مي آماده داشتند كه انيزم حال، اين با

  .داشت باز راه ادامه از را آنها بلندي ي خنده صداي
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 و شد بلند بود افتاده آنها سر پشت كه درختي كنده پشت از ببيني صداي

  "!ها احمق": گفت

 باورتون اگر! نميشه كشته شدن شَقه دو با جادوگري يا ساحره هيچ"

  "!كنيد نصف وسط از رو اعظم جادوگر و ارينبرد رو تبر نميشه،

 را كار اين كه بود شده مشتاق شديدا جادوگران قاتلان گروه رئيس

 درخواست فريادزنان و افتاد او پاي به شارلاتان برداشت، را تبر تا اما كند، تجربه

 مي چال سياه سمت به را او كه وقتي. كرد اقرار گناهانش تمام به و كرد مي آمرزش

  .داد را سر خنده قاه قاه بلندتري صداي با بار اين درخت كُنده ندند،كشا

 وسط، از ساحره يك كردن شقه با": گفت زده وحشت پادشاه به

 كوچكترين پس اين از! كرديد وارد خودتون پادشاهي قلمرو بر رو مرگباري طلسم

 سمت به تبري ضربه مثل كنيد، وارد جادوگران و ساحران ما به كه اي صدمه

  "!كنيد مي رو خودتون مرگ آرزوي كه هست مهلك انقدر و بازميگرده، خودتون
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 فورا كه گفت درخت كنده به و درآمد زانو به هم پادشاه بار اين

 به محافظت سرزمين جادوگران و ساحران تمام از كه كند مي ابلاغ اي اطلاعيه

  .بپردازند جادو ينتمر به آرامش و صلح در كه داد خواهد اجازه آنها به و آيد عمل

 جبران رو كردي ببيتي با كه كاري هنوز اما خب، بسيار": گفت كنده

  "!نكردي

 به ناراحتي از كنده پشت را خود هاي دست كه حالي در نادان پادشاه

  "!كاري هر ميدم، انجام بخواي كاري هر": گفت نالان ماليد، مي هم

 تا بساز ببيتي از يتنديس من روي بر پيرت، رختشور ياد به": گفت كنده

  "!باشي داشته ياد به را حماقتت اين هميشه

 آنجا سازان مجسمه بهترين كه داد قول و كرد موافقت بلافاصله پادشاه

 پادشاه سپس. بسازد خالص طلاي از را او تنديس و بگمارد آن ساختن براي را

 درخت هكند و برگشتند كاخ سمت به اشراف بانوان و اربابان تمام و زده خجالت

  .كردند ترك خود سر پشت در را خندان
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 ريشه مابين سوراخي از كردند، ترك را آنجا همه ديگر بار كه هنگامي

 دندان بين كه چوبدستي يك با فرتوتي و پير خرگوش درخت، كنده ستبر هاي

 سفر دوري سرزمين به و رفت آنجا از ببيتي. خورد وول بود، انداخته گير هايش

 هيچ و شد، علم درخت كنده روي بر رختشور طلايي تنديس پس آن از و كرد

  .نگرفت قرار اذيت و آزار مورد سرزمين، ديگر آن در جادوگري و ساحره
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 بسياري، جهات از "خندانش ي كنده و ببيتي نام به خرگوشي" داستان

 در شده ذكره جادويي قوانين اكثر كه است بيدل هاي داستان ترين واقعي از يكي

  .هستند جادويي آشناي قوانين آن ي همه تقريبا. دارد مطابقت واقعيت با آن،

 را اي مرده توان نمي جادو با فهميديم كه باري اولين ما، اكثر براي

 روبرو واقعيت ينا با كه هنگامي و. خوانديم را داستان اين كه بود وقتي كرد، زنده

 گربه و موش هايشان، چوبدستي تكان با توانند نمي مادرهايمان و پدر كه شديم

 اينكه با .شديم بزرگي شكُ و عظيم نااميدي دچار كنند، زنده را مان مرده هاي

 روش ابداع دنبال به هنوز گذرد، مي بيدل توسط قصه اين نوشتن از قرن شش حدود

 به را داريم دوستش كه كسي برگرداندن تصور وانيمبت تا هستيم شماري بي هاي
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 براي روشي نتوانسته جادوگري هيچ است، هنوز كه هنور. 1تبديل كنيم واقعيت

 و سحر سرشناس فيلسوف بطوريكه .كند پيدا مرگ از بعد روح و بدن بازگرداندن

 و بود نوشته كه مقالاتي ترين برجسته از يكي در 2پروفاندز پنسيز د برتراند جادو،

 با طبيعي، مرگ ماورايي تاثيرات و حقيقي بازگرداندن امكان روي بر اي مطالعه

  :نوشت بود، ماده و هستي مجدد استقرار بر تمركز

    ".شود عملي نيست ممكن هرگز. شويد خيالش بي"

 به كه است ادبي آثار اولين از يكي اين بر علاوه خرگوش، ببيتيِ افسانه

 نادرترين از يكي رختشور ببيتي داستان، در كه است كرده اشاره جانورنمايي پديده

 خودش ي اراده محض به حيوان به شدن تبديل كه دارد را جادويي هاي قابليت

  .است

                                                             
) متن ادامه مطابق( و كنند مي حركت خود قاب در يجادوگر هاي پورتره و ها عكس[ 1
 نفاق آينه مانند ديگر نادر اشياء بعضي. ميكنند صحبت خودشان محدود موضوع در فقط و

 را فرد گمشده عشق از ثابت تصوير يك از بيشتر چيزي است ممكن اين بر علاوه انگيز،
 آرزو كه هستند ديافرا متفكرند، و سخنگو متحرك، شفاف، كه ارواحي. دهند نشان
 ]رولينگ -. بمانند باقي دنيا اين در هميشه براي دليلي، هر به داشتند

2 Bertrand de Pensees-Profondes  
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. است داشته جادوگر هاي افسانه در اندكي بسيار سهم جانورنمايي،

 نيازمند فوري و كامل بصورتي حيوان به انسان شدن تبديل قابليت به دستيابي

 خودشان زمان در جادوگران و ساحران از بسياري و است فراواني تمرين و مطالعه

 به است بهتر امر، اين در ممارست و تمرين جاي به كه رسيدند نتيجه اين به

  .بپردازند ديگري كارهاي

 شخص اينكه مگر است، محدود استعدادي چنين از استفاده امكان قطعا

 كه است خاطر همين به. باشد داشته شدن مخفي يا دادن تغييرقيافه به ضروري نياز

 كه طور همان زيرا دارد، جانورنماها نام ثبت بر قوي تاكيد جادو و سحر وزارت

 در كاربردهايش ترين پراستفاده از يكي جادويي بزرگ قابليت اين است، واضح

  .است 3جنايي هاي فعاليت حتي يا و مخفي محرمانه، كارهاي

                                                             
 او كه كنم تاكيد كه خواست من از هاگوارتز، مديريت گوناگل، مگ پروفسور[ 3

 تغييرشكل هزمين در وسيع تحقيقات نتيجه در را قابليت اين كه است گرا اخلاق جانورنمايي
 كارهاي انجام جهت شدنش، گربه به تبديل قابليت از هرگز اينكه و است، آورده دست به

 برده بهره ققنوس محفل قانوني كارهاي در قابليت اين از او. است نكرده استفاده مخفيانه
  ]رولينگ - . اند بوده ضروري كاملا و پنهاني محرمانه، كه
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 يك به خودش كردن تبديل قابليت رختشور يك كهاين هم هنوز اگرچه

 مورخان از برخي حال اين با. است ترديد و شك مورد است، داشته را خرگوش

 د ليزت نام به فرانسوي اي ساحره از ببيتي براي بيدل كه هستند نظر اين بر جادويي

 در 1422 سال در جادوگري خلافكاران از يكي كه است گرفته الگو 4لاپين

  .است بوده پاريس

 به از بعد و شدند، بيهوش زندان در او مشنگ نگهبانان كه هنگامي

 درست ليزت تا شد باعث كردند، كمك كردن فرار جهت ساحره هم آمدن هوش

 چه اگر. گردد ناپديد خود زندان سلول از شود، اعدام فردايش بود قرار كه شبي

 هاي ميله از را خود توانسته و داشته جانورنمايي توانايي ليزت كه نشد ثابت هرگز

 از يكي در بزرگي سفيد خرگوش اتفاق، آن از ولي بعد. كند رد سلولش پنجره

 بود، وصل آن به زيبايي بادبان كه پاتيلي در انگليس كانال رودخانه هاي گذرگاه

                                                             
4 Lisette de Lapin  
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 پادشاهي بارگاه اعتماد مورد مشاور به تبديل آن، شبيه خرگوشي ها بعده و شد ديده

  .شد 5ششم هنري

 ياد جادو خواهد مي هم كه است ناداني مشنگ بيدل، داستان پادشاه

 تكان و ها افسون يادگيري با تنها كه كند مي تصور او. ترسد مي آن از هم و بگيرد

 بي جادوگري و جادو طبعيت از كاملا او 6.شود جادوگر تواند مي چوبدستي، دادن

 مورد اين .گيرد مي قرار ببيتي و شارلاتان دست بازيچه سادگي به و است اطلاع

 غير هر خودشان، جهل در آنها: است ها مشنگ تفكرات ويژه انواع از يكي يقينا

                                                             
5 King Henry VI - شهرت رواني ثباتي بي به كه مشنگي پادشاه با احتمالا شخص اين 

  .دارد ارتباطي بود، داشته
 مي 1672 به مربوط كه مرموز، هاي نشانه بخش در كه زيادي بسيار مطالعات بر بنا 6

 قابليت اگرچه. شوند آن به تبديل اينكه نه آيند، مي دنيا به ساحره يا و جادوگر افراد شود،
 البته كه( شود مي ديده جادوگر غير هاي نژاد از بعضي در جادوگري "رانگيزب هوس"

 يا ساحره ها، خانواده اين نياكان و اجداد در كه شد فرض طور اين آينده مطالعات
 هم شايد - بهترين. كنند جادو توانند نمي ها مشنگ ولي ،)است داشته وجود جادوگري
 غيرقابل و اتفاقي اثرات باشند، داشته آن انجام به اميد توانند مي آنها كه كاري - بدترين
 عنوان به جادو. دهند مي بروز خود از هوشمند هاي چوبدستي از بعضي كه است كنترلي
 منتقل آن ي مانده پس اوقات بعضي. گردد مي منتقل نسل به نسل كه شود مي تصور ابزار،
دانش  مورد در كه تفسيرهايي به - نيست استفاده قابل ضروري هاي زمان در كه گردد مي

  .كنيد مراجعه شده، گفته "برادر سه افسانه" بخش در چوبدستي
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 يك به را خود توانسته ببيتي كردند فكر اينكه مثل پندارند، مي جادو را ممكني

 اين در( .بزند حرف هم و كند فكر تواند مي هم حال اين با و كند تبديل درخت

 استفاده سخنگو درخت ي ايده از بيدل ولي ندارد، اهميتي هيچ ضيهق اين مورد،

 بر علاوه. باشد نادان تواند مي چقدر مشنگ، پادشاه يك دهد نشان ما به كه كرد

 مي باز شود، مي تبديل هم خرگوش به وقتي ببيتي كه بقبولاند ما به خواست مي اين

 فكر بيشتر من اما است، هبود ادبي غلو يك احتمالا مورد اين .كند صحبت تواند

 ملاقات جانورنمايي با هرگز و بوده شنيده را جانورنمايي اسم تنها بيدل كه كنم مي

 در جادويي قوانين خلاف بر آزادانه اون كه بوده بخشي تنها اين و است، نداشته

 فرم در را بشري گفتن سخن قدرت شدن، جانورنما. است كرده ذكر داستانش

 مي نگاه را بشري استدلال و تفكر هاي قدرت تمام چه اگر كند، نمي منتقل حيواني

 تغييرشكل و جانورنمايي بين بنيادي فرق هم دبستاني كودك هر ديگر البته .دارد

 به تبديل خواهد مي كه كسي بگويم، بايد ادامه در. داند مي را حيوان به شخص

 هرگز كه كسي اندبد بايد ندارد، جادو از هم اطلاعي هيچ شود، كامل حيوان يك

 براي ديگر نفر يك به خودش، اصلي حالت به بازگشت براي است، نبوده جادوگر

  ).دارد نياز تغييرشكل مجدد
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 داستان، شيرزن كه جايي در بيدل كنيم تصور بتوانيم كه ميكنم فكر

 هولناك تهديد با را پادشاه با و است، شده تبديل درختي به كه كند مي وانمود

 واقعي رسوم و آداب و ها سنت از ترساند، مي او، جانب به تبر ربهض برگرداندن

 دارند، چوبدستي ساختن كيفيت كه هايي درخت .است گرفته الهام جادويي

 دنبالشان كه سازاني چوبدستي از را خودشان باري خشونت بصورت هميشه

 به زيادي ريسك هايي، درخت همچين كردن قطع و. كنند مي محافظت هستند،

 هاي بيماري بلكه شود، مي 7موجب دچار شدن به داربد تنها نه كه دارد اههمر

 به اند، آورده وجود به اطرافشان در درختان خود كه امنيتي هاي طلسم از هم زيادي

 سحر وزارت توسط هنوز 8گر شكنجه طلسم بيدل، زمان در .شود مي منتقل شخص

 كردن تهديد حال در ببيتي كه يهنگام دقيقا و بود نشده اعلام قانوني غير جادو و

  .شد مي حس طلسم اين اجراي بود، پادشاه

   

                                                             
 درختان روي بر كه كوچك نادر موجودات اين مورد در كامل توضيحات مشاهده جهت 7

 .كنيد مراجعه آنها زيستگاه و انگيز شگفت جانوران كتاب به كنند، مي زندگي

 هاي طلسم رديف بالاترين در كه هستند هايي طلسم آواداكداورا، و گر شكنجه طلسم 8
 .شد نوشته آن براي محكمي و سنگين جرايم كه گرفتند قرار 1717 سال در نابخشودني
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روزگاري، سه برادر بودند كه در هواي گرگ و ميش سحر در جاده ي دور افتاده ي 

سرانجام سه برادر به رودخانه اي رسيدند كه از بس عميق بود . بادگير و پر پيچ و خمي سفر مي كردند

اما اين سه برادر در دانش و فن جادوگري استاد بودند از . توانستند شنا كنان به آن سوي رود بروندنمي 

                                                             
 .استفاده شده است "كتابسراي تنديس"ترجمه اين داستان از برگردان ويدا اسلاميه از انتشارات  1
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تا نيمه هاي پل . اين رو با حركت ساده ي چوبدستي هايشان، پلي بر روي رود خروشان پديد آوردند

  .پيش رفته بودند كه شخص نقابداري راهشان را سد كرد

گين بود كه سه قرباني تازه اش او را فريب داده اند زيرا خشم. و مرگ با آنان سخن گفت 

در ظاهر براي . اما مرگ حيه گر و مكار بود. به طور معمول، مسافرها در رودخانه غرق مي شدند

جادوي سه برادر به آن ها تبريك گفت و به آن ها خبر داد كه براي هوش و فراستي كه در گريز از 

  .اداشندمرگ داشته اند هر يك سزاوار پ

بدين ترتيب، برادر بزرگ تر كه مردي جنگجو بود، خواستار چوبدستي سحر آميزي شد كه 

چوبدستي سحرآميزي كه در نبردهاي تن به تن هميشه : قدرتمندتر از آن در جهان وجود نداشته باشد

صاحبش را پيروز كند، چوبدستي سحرآميزي كه برازنده ي جادوگري باشد كه بر مرگ غلبه كرده 

بنابراين مرگ به سوي درخت ياس كبودي در كناره ي رودخانه رفت و از شاخه ي آويخته ي ! است

  .آن چوبدستي سحرآميزي ساخت و به برادر بزرگ تر داد

بعد برادر وسطي كه مرد متكبري بود تصميم گرفت كه مرگ را بيش از آن تحقير كند و از 

بنابراين مرگ، سنگي را از . از حضور مرگ فراخوانداو قدرتي را خواست كه با آن بتواند ديگران را 
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ساحل رودخانه برداشت و به دست برادر وسطي داد و به او گفت كه آن سنگ داراي قدرت برگرداندن 

  .مردگان است

برادر كوچك تر از . آن گاه مرگ از سومين و كوچك ترين برادر پرسيد كه چه مي خواهد

از اين رو از مرگ خواست به او . تر بود و به مرگ اعتماد نكردبرادران ديگرش متواضع تر و فرزانه 

چيزي بدهد كه با آن بتواند از آن مكان برود بي آن كه مرگ در تعقيبش باشد؛ و مرگ در كمال بي 

  .ميلي، شنل نامرئي خودش را به دست او داد
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آن ها نيز به . ندآن گاه مرگ كنار ايستاد و به سه برادر اجازه داد كه به رهشان ادامه بده

راهشان ادامه دادند و با اعجاب و شگفتي درباره ي ماجرايي گفتتگو كردند كه پشت سر گذاشته 

  .بودند و به تحسين و تمجيد هديه هاي مرگ پرداختند

  .پس از مدتي، سه برادر از هم جدا شدند و هر يك به سوي سرنوشت خود رفتند

فرش ادامه داد و به دهكده ي دوري رسيد و به برادر بزرگ تر، يك هفته يا بيش تر به س

طبيعي است كه با سلاحي چون . جستجوي دوست جادوگري گشت كه با او دعوا كرده بود

برادر . ابرچوبدستي ياس كبود، امكان نداشت در نبرد تن به تني شكست بخورد كه پس از آن پيش آمد

ش ادامه داد و وارد مهمانخانه اي شد و در بزرگ تر، جنازه ي دشمنش را روي زمين رها كرد و به راه

آن جا به صداي بلند به فخر فروشي پرداخت و از چوبدستي قدرتمندش گفت كه خودش از چنگ مرگ 

  .در آورده بود و با وجود آن شكست ناپذير شده بود

همان شب، جادوگر ديگري پنهاني به بالين برادر بزرگ تر رفت كه در جايش خوابيده 

  .چوبدستي را برداشت و سر برادر بزرگ تر را نيز گوش تا گوش بريددزد، . بود

  .و به اين ترتيب مرگ اولين برادر را از آنِ خود كرد
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در . در اين ميان، برادر وسطي به خانه ي خودش رفت كه به تنهايي در آن زندگي مي كرد

در . بار در دستش چرخاند آن جا، سنگي را در آورد كه قدرت فراخواني مردگان را داشت، و آن را سه

كمال بهت و سرور، پيكر دختري را ديد كه پيش از مرگ نابهنگامش آرزوي ازدواج با او را داشت و 

  .در آن لحظه ناگهان دربرابرش ظاهر شده بود

با اين حال، دختر، غمگين و سرد بود چرا كه گويي پرده اي نامرئي او را از جادور جدا 

. ياي فاني بازگشته بود، به راستي به آن جا تعلق نداشت و عذاب مي كشيداگر چه به دن. ساخته بود

سرانجام برادر وسطي، نا اميد از برآورده شدن آرزويش، از شدت خشم از كوره در رفت و خود را 

  .كشت تا به راستي به دختر بپيوندد

  .و بدين ترتيب، مرگ برادر وسطي را نيز از آنِ خود كرد

سال هاي سال به دنبال برادر كوچك تر گشت، هرگز قادر به يافتنش اما با اين كه مرگ 

و . برادر كوچك تر تنها زماني شنل نامريي را از تنش درآورد كه بسيار پير و سالخورده شده بود. نشد

آن گاه همچون دوستي قديمي به استقبال مرگ رفت و دوشادوش و هم تراز با او، زندگي را بدرود 

  .گفت
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اولين بار آن را از . اين داستان در كودكي تأثير عميقي بر من گذاشت

مادرم شنيدم، و به زودي اين داستان، افسانه اي شد كه اغلب اوقات شب ها ترجيح 

اين درخواست مكرر باعث درگيري بين من و برادر . مي دادم برايم خوانده شود

  .بود 1»گرامبل بز كثيف«رم، آبرفورث مي شد، كه داستان مورد علاقه اش كوچكت

تلاش هاي : بيش از اين نمي توانست واضح باشد» افسانه سه برادر«پيام 

برادر سوم . انسان براي گريز يا غلبه بر مرگ هميشه محكوم به شكست است

مي شود، اگر تنها كسي است كه متوجه ) »متواضع ترين و فرزانه ترين«(داستان 

اين بار به زحمت از دست مرگ فرار كنند، بهترين اميدواريش مي تواند اين باشد 

اين برادر كوچك تر مي . كه تا زمان ممكن، ملاقات بعديشان را به تأخير بيندازد

با دست زدن به خشونت، مانند برادر اول، يا با  –دانست دست انداختن مرگ 

                                                             
١
  Grumble the Grubby Goat  
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به معني به رقابت واداشتن  –، مانند برادر دوم 2نكرومنسيدخالت در جادوي تيره 

  .دشمني مكار است كه نمي تواند ببازد

جالب اين جاست كه افسانه عجيبي حول داستان شكل گرفته است، 

اين افسانه مي گويد كه پاداش هايي . كه صراحتا پيام مذكور داستان را رد مي كند

ير، يك سنگ كه مي تواند يك چوبدستي شكست ناپذ –كه مرگ به برادران داد 

اجسامي حقيقي هستند كه در  –مردگان را احياء كند، و يك شنل نامرئي پايدار 

اگر كسي صاحب : افسانه پا از اين نيز فراتر مي گذارد. دنياي واقعي وجود دارند

خواهد شد، كه معمولا اين » ارباب مرگ«حقيقي هر سه شود، آن گاه آن مرد يا زن 

  .باط مي شد كه آن ها رويين تن، يا حتي فنا ناپذير خواهند شدمعني از آن استن

ممكن است به اين چيزي كه اين افسانه در مورد سرشت انسان به ما 

سرچشمه اميد «: بهترين توصيف اين خواهد بود. مي گويد، با تأسف لبخندي بزنيم

                                                             

Necromancy
 2
      
نكرومنسي، شاخه اي از . ومنسي، جادوي سياهي براي زنده كردن مردگان استنكر[

 –. جادوست كه همان طور كه اين داستان نيز مشخص مي كند، هرگز عملي نشده است
  ]رولينگ
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سه پاداش  با توجه به اين كه، به گفته بيدل، دو مورد از اين 3».تا ابديت جاريست

بسيار خطرناك هستند، و با توجه به پيام داستان كه مي گويد مرگ در آخر به سراغ 

همه ما مي آيد، اقليت خيلي كمي از جامعه جادوگري بر اين عقيده است كه بيدل 

قصد داشته پيامي رمزدار به آنان بدهد، كه دقيقا برعكس پيامي است كه به رشته 

  .شان آن قدر باهوش بوده اند كه آن را درك كنندتحرير در آورده، و تنها خود

آنان توسط مدرك حقيقي ) »اميد واهي«يا به عبارت صحيح تر (نظريه 

شنل هاي نامرئي حقيقي، هرچند كمياب هستند، در . كوچكي مورد حمايت است

دنياي ما وجود دارند؛ هرچند، داستان به وضوح بيان مي كند كه شنل مرگ 

در طول قرن هايي كه از زمان حيات بيدل تا به  4.صوصي داردپايداري ذاتي به خ

معتقدان . امروز مي گذرد، هرگز كسي ادعا نكرده كه شنل مرگ را پيدا كرده است
                                                             

3
اين نقل قول نشان مي دهد كه آلبوس دامبلدور صرفا در اصطلاحات جادويي وارد [  

 ]رولينگ –. ساندر پوپ نيز آشنا بوده استنبوده، بلكه با آثار شاعر مشنگ، الك

4
آن ها ممكن است پاره شوند، يا به مرور زمان . شنل هاي نامرئي، در اصل، پايدار نيستند[  

كدر شوند، يا ممكن است افسوني كه روي آن اجرا شده از بين برود، يا در برابر افسون 
ها و جادوگران معمولابراي به همين دليل ساحره . هاي آشكارسازي مقاومتي نشان ندهند

گفته مي شود . استتار يا مخفي شدن، در وهله اول، از افسون سرخوردگي استفاده مي كنند
آلبوس دامبلدور آن قدر افسون سرخوردگي را قوي اجرا مي كرد كه بدون نياز به شنل مي 

 ]رولينگ –. توانست خود را غيب كند
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هيچ كدام از : به پيام هاي رمزدار، اين مطلب را نيز اين گونه توجيح مي كنند

مي دانند، و تصميم  نوادگان برادر سوم نمي دانند شنلشان از كجا آمده، يا اين كه

  .گرفته اند با جار نزدن حقيقت، ذكاوت جدشان را نشان دهند

همان طور كه قبلا در تفسير . طبعا سنگ نيز هرگز پيدا نشده است

نيز ذكر كردم، هنوز قادر به زنده » خرگوشي به نام ببيتي و كنده ي خندانش«

البته، . ار وجود داردكردن مردگان نيستيم، و دلايل بيشماري در تأييد اين گفت

انجام مي دهند، كه  5دوزخي هانمونه كثيف اين كار را نيز جادوگران سياه با خلق 

از اين گذشته، . البته آن ها اجساد تحت امر هستند، نه انسان هاي واقعا زنده شده

داستان بيدل به صراحت بيان مي كند كه عشق گمشده ي برادر دوم واقعا از مرگ 

او توسط مرگ فرستاده شده تا به وسيله آن برادر دوم را به چنگ . برنگشته است

                                                             
5
 ]رولينگ –. دار شده استدوزخي، جسدي است كه با جادوي سياه بي[  
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بياورد، به همين دليل سرد، غيرصميمي و  حضور و غيابش هر دو آزاردهنده 

  6.است

پس فقط چوبدستي مي ماند، و كله شق هايي كه به پيام مخفي بيدل 

اي واهي خود اعتقاد دارند، اين بار حداقل يك سند تاريخي براي پشتيباني از ادعاه

احتمالا براي اين كه  –در اين ارتباط سال ها پيش جادوگراني  بوده اند كه . دارند

دوست داشتند از خودشان تعريف كنند، يا اين كه مهاجمان احتمالي را تهديد كنند، 

مدعي شده اند نوعي  –يا به اين دليل كه واقعا چيزي كه مي گفتند را باور داشتند 

شكست «ر دارند كه قوي تر از نوع معمولي آن ، و يا حتي چوبدستي در اختيا

بعضي از اين جادوگران تا آن جا پيش رفته اند كه ادعا كرده اند . است» ناپذير

. چوبدستيشان مانند چوبدستي مفروض كه مرگ ساخته، از جنس ياس كبود است

ي چوبدست«به چنين چوبدستي هايي نام هاي زيادي نسبت داده اند، از جمله 

  .»چوب مرگ«و » سرنوشت

                                                             
6
بسياري از كارشناسان معتقدند بيدل هنگامي كه اين سنگ را خلق كرده كه مردگان را   

زنده مي كند، از سنگ جادو الهام گرفته است، كه اكسير حيات جاودانه كننده از آن به 
  .دست مي آيد
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تعجب چنداني ندارد كه خرافات قديمي پيرامون چوبدستي هاي ما 

. گسترش يافته اند، كه بالاخره، مهم ترين ابزارها و سلاح هاي جادويي ما هستند

  :ويژه اي ناسازگار انگاشته شده اند) و در نتيجه صاحبان(چوبدستي ها 

از خاس باشه، عروسيشون  اگه چوبدستي مرد از بلوط و چوبدستي زن

  .بايد حماقت خاص باشه

  :و يا عيبي را به شخصيت صاحب چوبدستي نسبت مي دهد

سمان كوهي خبرچينه، شاه بلوط پرحرفه، زبان گنجشك خودسره، 

  .چوب فندق شاكيه

و بي شك، در ميان اين مجموعه گفتارهاي بي اساس اين مورد را مي 

  :يابيم

  .هيچ كس نبود چوبدستي ياس كبود، كه حريفش

چه دليلش اين حقيقت باشد كه در داستان بيدل، مرگ چوبدستي افسانه 

اي را از چوب درخت ياس كبود مي سازد، و چه دليل آن جادوگران بي رحمي 
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باشند كه با اصرار ادعا مي كردند كه چوبدستيشان از جنس ياس كبود است، اين 

  .استجنس چوب نيست كه مورد توجه سازندگان چوبدستي 

اولين چوبدستي كه در اسناد اشاره شده كه از چوب ياس كبود ساخته 

 7شده و قدرت هاي خطرناك و به خصوصي داشته است، متعلق به امريك خبيث

بوده، جادوگري با عمر كوتاه ولي بسيار شرير كه در اوايل قرون وسطي در جنوب 

كردن بود و بالاخره  او در تمام عمرش مشغول دوئل. انگلستان دست به كشتار زد

مشخص نيست . مي ناميدند كشته شد 8در دوئل با جادوگري كه او را اگبرت

اگبرت دچار چه سرنوشتي شد، هرچند كلا، متوسط عمر دوئل كنندگان قرون 

در روزهايي كه وزارت سحر و جادويي نبود تا استفاده از . وسطايي كم بود

  .مرگبار بودند جادوي سياه را كنترل كند، معمولا دوئل ها

نام داشت، با  9يك قرن بعد، جادوگر ناخوشايند ديگري كه گادلوت

شريرترين و باهوش ترين دوست من، با «كمك چوبدستي كه در دفترچه اش آن را 

                                                             
٧
  Emeric the Evil  
٨
  Egbert  
٩
  Godelot  
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توصيف كرده » ، كه ناشناخته ترين راه هاي جادو را مي داند10بدنه ياس كبود

لوم جادوي سياه را گسترش است، با نوشتن مجموعه اي از طلسم هاي خطرناك ع

  ).گذاشت» خبيث ترين نوع جادو«گادلوت، عنوان اين شاهكارش را . (داد

همان طور كه قابل فهم است، گادلوت چوبدستيش را مشاور و تقريبا 

مي دانند كه  11كساني كه با علم چوبدستي آشنايي دارند. مربي خود مي دانست

ت فرا مي گيرند، هرچند اين چوبدستي ها تجارب صاحبان خود را در حقيق

موضوع جزء موارد ناقص و ناشناخته علم چوبدستي محسوب مي شود؛ بايد تمام 

عوامل اضافي، مانند رابطه بين چوبدستي و كاربر را در نظر گرفت، تا مشخص 

با اين حال، . شود در رابطه با هر فرد خاص با چه كيفيتي احتمال دارد اجرا شود

ين جادوگران سياه زيادي دست به دست شده، در چوبدستي مفروضي كه ب

  .خوشبينانه ترين حالت، رابطه مشخصي با خطرناك ترين انواع جادو دارد

                                                             
10

، به عنوان نام Ellhornاز شكل تغيير يافته آن،  Elderجاي  نويسنده در اينجا به[  
 ]م –. قديمي استفاده نموده است

11
  .مثل خودم  
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» انتخاب«اغلب ساحره ها و جادوگران يك چوبدستي كه آن ها را 

كرده را بر هر نوع چوبدستي دسته دومي ترجيح مي دهند، دليل واضحش اين است 

صاحب قبلي خود ياد گرفته كه ممكن است با سبك جادوي كه دومي عاداتي را از 

) يا سوزاندن(همچنين، رسم عامه ي دفن . صاحب جديد ناسازگار باشند

چوبدستي با صاحبش پس از مرگ نيز، براي جلوگيري از يادگيري چوبدستي از 

البته كساني كه به وجود ابرچوبدستي اعتقاد دارند، بر . صاحبان متعدد بوده است

صاحب  - باورند كه به دليل شيوه انتقال وفاداري ابرچوبدستي بين صاحبان آناين 

هرگز نابود يا دفن شده  –جديد، معمولا با كشتن صاحب قبلي، بر او پيروز شود 

است، بلكه سالم مانده و بر هوش، استحكام و قدرت آن بيش از پيش افزوده شده 

  .است

ن خانه توسط پسر گفته شده گادلوت پس از حبس شدن در زيرزمي

بايد فرض را بر اين بگيريم كه هروارد چوبدستي . ، تلف شد12ديوانه اش، هيروارد

پدرش را برداشته، يا اين كه نفر دومي بوده كه توانسته فرار كند، اما مشخص نيست 

تنها چيزي كه مشخص است، . هيروارد پس از آن چوبدستي را چه كار كرده است

                                                             
١٢

  Hereward 
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كه چوبدستيش  13بارناباس ده رويلهجدهم، فردي به نام اين است كه در اويل قرن 

ناميده بود، ظاهر شد و با استفاده از آن، با عنوان  14»چوبدستي ياس كبود«را 

كه به همان  15لاكشي يسجادوگر ترسناك، شهرتي براي خود رقم زد، تا اين كه 

آن را بدنامي بود، به سلسله قتل هاي او خاتمه داد، چوبدستي را برداشت، نام 

گذاشت، و به وسيله آن تمام كساني كه مزاحمش مي شدند را » چوب مرگ«

از آن جا كه افراد زيادي، از جمله مادر لاكشي يس، مدعي شدند . سرنگون كرد

كه او را كشته اند، به سختي مي توان بقيه سرگذشت چوبدستي او را پي گيري 

  .كرد

در مطالعه به اصطلاح  چيزي كه تمام ساحره ها و جادوگران فهيم بايد

سرگذشت ابرچوبدستي آن را در نظر داشته باشند اين است كه هر مردي كه مدعي 

                                                             
13

  Barnabas Deverill  
14

، به عنوان نام Eldrunاز شكل تغيير يافته آن،  Elderنويسنده در اينجا به جاي [  
  ]م –. قديمي استفاده نموده است

15
  Loxias   
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است، در حالي كه » شكست ناپذير«، تأكيد كرده كه 16شده آن را در اختيار دارد

حقايق روشن شده از صاحبان فراوان آن، حكايت از اين دارد كه ابرچوبدستي نه 

ه، بلكه آن قدر براي صاحبش دردسر جذب مي كند، تنها صدها بار شكست خورد

و در آخر، در تحقيقي كه در مورد . كه گرامبل بز كثيف پشه جذب نمي كند

ابرچوبدستي داشتم، در طول زندگي طولاني ام بارها به اين نتيجه منفرد رسيده ام 

  .كه سر انسان ها درد مي كند براي انتخاب چيزي كه برايشان بدترين است

كدام يك از ما، در صورتي كه در برابر انتخاب يك پاداش از طرف اما 

مرگ قرار گيرد، ذكاوت برادر سوم را از خود نشان مي دهد؟ جادوگران و مشنگ 

چوبدستي «ها هر دو تا حد زيادي تشنه قدرت هستند؛ چند نفر با پيشنهاد داشتن 

را از دست  مخالفت مي كردند؟ چند نفر از كساني كه معشوقه شان» سرنوشت

داده اند، مي توانستند در برابر وسوسه داشتن سنگ زندگي مجدد مقاومت نشان 

دهند؟ حتي من، آلبوس دامبلدور، بهترين كار را اين مي ديدم كه شنل نامرئي را 

                                                             
16

حالا شما هر . به حال هيچ ساحره اي مدعي نشده كه ابرچوبدستي را در اختيار دارد تا  
  .فكري مي خواهيد بكنيد
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قبول نكنم؛ چرا كه فقط اين را نشان مي داد كه، هر چند باهوشم، هنوز مانند بقيه 

  .يك احمق بزرگ هستم
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��	��
 CHILDREN'S HIGH LEVEL GROUP  

  گرامي، خواننده

 اين از خواهم مي. متشكريم بسيار فرد به منحصر و ويژه كتاب اين خريدن خاطر به شما از

 كند مي كمك ما به چگونه كرديد، ما از كه حمايتي اين كه دهم توضيح شما به و كنم استفاده فرصت

  .كنيم دگرگون را پذير يبآس كودكان از كثيري جمع زندگي بتوانيم تا

. كنند مي زندگي اروپا سرتاسر در اقامتي بزرگ موسسات در كودك ميليون يك از بيش

 معلول فقير، هاي خانواده اينكه خاطر به اما نيستند، يتيم و دارند والدين آنها بيشتر عامه، باور برخلاف

 معلول عضو و نقص دكان دارايكو اين از بسياري. هستند مراقبت تحت دارند، نژادي اقليت يا و

 موارد بعضي در. ندارند قرار تحصيلي و سلامتي هاي مراقبت تحت هيچ گونه آنها اكثر ولي هستند،

 هاي ارتباط از هميشه تقريبا. در اختيار ندارند هم را مناسب غذاي مانند زندگي اوليه نيازهاي حتي

  .ندارند اي انگيزه و بوده محروم عاطفي و انساني

 از اطمينان كسب براي تلاش جهت و محروم، و موسساتي كودكان زندگي تغيير يبرا

 خيريه موسسه من، و رولينگ.كي.جي نشوند، محكوم سرنوشتي چنين به آينده هاي نسل اينكه

Children's High Level Group )يا CHLG (خواهيم مي ما .كرديم بنا 2005 سال در را 

  .شود شنيده آنها داستان كه بگذاريم و برسانيم بقيه گوش به را شده رها كودكان اين صداي
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 است هايي روش ترويج و بزرگ اقامتي موسسات از استفاده به دادن پايان CHLG هدف

 همان از والديني پرستار و خواه يا خودشان، خانواده خواه. كنند زندگي خانواده با بتوانند كودكان كه

  .كنند زندگي خانگي كوچك هاي گروه در يا و كنند قبول سرپرستي به را آنها نژاد

. دهد مي قرار حمايت مورد را كودكان از ميليون چهارم يك حدود سالانه موسسه اين

 مورد در رساني اطلاع و پشتيباني كه داريم ها بچه به كمك براي مستقلي و اختصاصي سرمايه صندوق

مختلفي هم انجام مي  تحصيلي هاي فعاليت ناي بر علاوه. كند مي تامين سالانه را كودك هزار هزاران

 مي شغلي و تحصيلي هاي فعاليت به جوان افراد آن در كه "اجتماعي فعاليت" پروژه جمله از گيرد،

 موسسات در و هستند محروم كه جواني افراد آن در كه "Edelweiss" پروژه همچنين و پردازند

 ظهور منصه به و كنند شكوفا را خود ادهاياستعد و خلاقيت توانند مي كنند، مي زندگي اقامتي

 كودكان حقوق تا است كرده درست كودكان ملي انجمن يك CHLC روماني، در همچنين. برسانند

  .كنند صحبت خود زندگي تجربيات از پرده بي تا دهد اجازه آنها به و كند ترويج را

 مالي بودجه به هايمان، اليتفع بازتوليد و افزايش جهت. برويم پيش توانستيم اينجا تا ما اما

 كنيم كمك اين از بيش كودكاني به و كنيم پيدا دسترسي بيشتري كشورهاي به بتوانيم تا داريم احتياج

  .كنند مي زندگي باري اسف موقعيت همچين در كه

 و دارد زمينه اين در غيردولتي هاي سازمان ميان در بفردي منحصر وجهه CHLC موسسه

 انتفاعي غير( مدني هاي انجمن ايالتي، نهادهاي دولتها، جمله از. كند مي مكاره بسياري موسسات با
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 و ها اي حرفه ،)ها لابي و كودكان حامي هاي گروه. مركزي هاي گروه و داوطلبي هاي سازمان و

  .مردم عامه همچنين كمك هاي مردمي از

 جهت در لمل سازمان معاهدات تمام بتواند كه است اي مرحله به رسيدن CHLC هدف

  .رساند انجام به را دنيا تمام در سرانجام و اروپا سراسر در كودكان حقوق احقاق

 رها از جلوگيري راهبردهاي تا برسانيم ياري دولت به توانستيم سال، دو عرض در تنها

 يا و دارند عضو نقص كه كودكاني از مراقبت و ميزان حمايت و ها بيمارستان در كودكان كردن

 موسسات در زندگي با مقابله راهكارهاي بهترين از راهنمايي ضمنا. دهيم افزايش را دهستن معلول

  .كرده ايم تهيه را اقامتي

 به حياتي، درآمدهاي اين. سپاسگذاريم كتاب اين خريد خاطر به شما حمايت از صادقانه

CHLC داشتن فرصت دككو هزار هزاران از بيش به و كند دنبال را خود هاي فعاليت تا دهد مي اجازه 

  .بدهد را سالم و مناسب زندگي

 ياري ما به توانيد مي چگونه آينده در اينكه و ما مورد در بيشتر اطلاعات كسب جهت

  .فرماييد ديدن www.chlg.org سايت از لطفا برسانيد،

  شما، از تشكر با
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Baroness Nicholson از Winterbourne، معاونت و اروپا شواري عضو 

  CHLC موسسه
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